Tratat
intre Romania si Republica Kazahstan privind extridarea

Romania si Republica Kazahstan, denumite in continuare "Partile",

Dorind sa contribuie la o cooperare judiciard eficienta intre cele doua state in scopul
prevenirii fenomenului infractionalitati in baza respectului reciproc pentru principiile
suveranitatii si egalitatii,

Tinand seama de faptul ca obiectivul poate fi realizat printr-un acord bilateral care sa
stabileasca actiuni comune in materia extradarii,

Au convenit dupa cum urmeaza:

Articolul 1. Obligatia de extradare

Fiecare Parte va extrada, in temeiul prezentuiui Tratat, orice persoana de pe teritoriul sdu
care este solicitata de catre Partea Solicitanta in vederea urmaririi penale, judecatii sau a
executarii unei hotarari pronuntate in legatura cu fapte penale care implica extradarea.

Articolul 2. Infractiuni extradabile

1. In scopul prezentului Tratat, sunt considerate infractiuni extradabile acele fapte care
sunt sanctionate de legea penala a ambelor Parti, iar minimul pedepsei prevazute pentru
savarsirea acestor fapte este de un (1) an sau mai mult.

2. In cazul in care cererea de extradare are ca obiect o persoanid care si execute
pedeapsa inchisorii pentru orice fapta care atrage dupa sine masura extradarii, persoana
poate fi extradata doar atunci cand a fost -,ondamnata lao pedeapsa pnva* ‘a de hbertate

~ - de-ntr mai-putin-de-sase (6) Juni sau mai mult:- s e e o AR e

3. La determinaia faptei in conformitate cu articolul 1 din prezentul Articc:, nu conteaza
daca fapta care constituie infractiunea se refera, conform legislatiei nationale aplicabile in
ambele state, la o categorie similard de infractiuni sau daca este denumii: prin aceeasi
terminologie s. = printr-o terminologie diferita.

4. In ce priveste faptele penale in legatura cu incalcarea legisiatiei din domeniul vamal,
fiscal si a legislatiei din domeniul valutar, extradarea nu poate fi refuzata pe motiv ca
legislatia nationala a Partii Solicitate nu contine dispozitiile sau normele fiscale si vamale
din domeniul valutar in mod similar cu legislatia nationala a Partii Solicitante.
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5. Extradarea trebuie acordata daca infractiunea a fost savarsita in afara teritoriului Partii
- Solicitante, cu conditia'ca legislatia nationala a Partii Solicitate sa prevada sanctionarea
“infractiunilor savarsite in afara teritoriului propriu in aceleasi conditii. Extradarea poate fi

. .acordati chiar daci aceste ‘conditii nu sunt prevazute de leglslatla natlonala a Partii

Solicitate.

6. In cazul in care cererea de extradare se refera la doua sau mai multe infractiuni, ambele

" sanctionate in conformitate cu legislatia nationala = ».-:belor Partj, si daca unele dintre ele

nu contin elementele mentionate la alineatele 1 si 2 din prezentul articol, Partea Solicitata
are dreptul de a autoriza extradarea pentru orice tip de infractiune.

Articolul 3. Motive obligatorii de refuz

1. Extradarea va fi refuzata daca:
a) infractiunea pentru care este solicitata este considerata de Partea Solicitata ca
"infractiune politica. Extradarea va fi refuzata si daca Partea Solicitata are motive de a
considera ca cererea de extradare este transmisa cu scopul de a pune sub urmarire
- penald, judeca sau de a. pedepsi persoana solicitatd pe motiv de rasa, sex, religie,
nationalitate, etnie,.statut social sau convingeri politice sau daca situatia sa poate fi
afectata pentru unul din aceste motive;
b) in conformitate cu legislatia nationala a Partii Solicitante, infractiunea pentru
care a fost transmisa.cererea de extradare poate fi sanctlonata cu pedeapsa la moarte,
cu exceptia cazului in care Partea Solicitanta ofera garant,u Partii Solicitate ca persoana

* ,soli¢itatd nu va fi condamnata la pedeapsa capitala sau, in cazul unei condamnari

pronuntate, aceasta nu va fi pusa in executare;
c) Partea Solicitata dre motive de a considera ca persoana solicitata in iegatura cu

= 0 infractiune a fost sau ar putea fi sanctionatd sau supusa oricarei actiuni sau inactiuni

T
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care contravine drepturilor. fundamentale ale omului, inclusiv protectia impotriva torturii si

. a tratamentelor inumane sau degradante, in Partea Solicitanta;

d) actiunea penalain baza legislatiei Partii Solicitate nu poate fi pusa in miscare
sau o hotarare nu poate-fi pusa in executare prin efectul prescrierii sau ca urmare a altor

.motive _prevazute .in.legislatia nationala.a Parii. Solicitate .la. data, primirii.cererii. de ..

_extradare. In determinarea limitei de timp, Partea Solicitatid va lua in considerare
‘infreruperea, suspendarea sau orice acte sau evenimente care au avut loc pe teritoriul
partii solicitante; ‘ '

e) Partea Solicitatd a condamnat persoana a carei extradare este solicitatd pentru
aceeasi infractiune, iar hotararea de condamnare este aplicata, sau a fost emisa decizia
de:netrimitere n judecata sau de incetare a procedurii in instanta;

.. f) Partea Solicitata a acordat azil persoanei a carei extradare este solicitata;
g)Partea Salicitatyd considerj ca extridarea ar putea leza suveranitatea.
- securitatea nationald, ordinea publicd sau alte interese ale Statului sau ar putea fi contrara
prevedenlor constltutlonale

h) extradarea este solicitata pentru o mfractnune militara care nu are un echivalent

in conformitate cu legee penala a Partii Solicitate.




.27 Pentru scopul prezentului Tratat, nu sunt considerate ca infractiuni politice urmatoarele:
- a) omorul,.répirea sau alte actiuni violente asupra persoanei sau libertatii;

- b) amenintarea sau tentativa de a savarsi sau participarea in calitate de complice

la omorul, rapirea sau alte actiuni violente asupra persoanei sau libertatii unui sef de stat

- rsau guvern ori asupra unuia dintre membrii de familie ai oricareia dintre aceste persoane;

c) genocidul, crimele de razboi, crimele impotriva pacii $i omepirii;
d) orice altd infractiune. pentru care partile si-au asumat, in baza unui tratat
“international, obligatia de a ¢ ¢++sidera ca o infractiune care da loc la extradare.
3. In cazul in care Partea Solicitata intentioneaza s refuze extradarea unei persoane in
.temeiul alineatului 1 d) din prezentul articol, trebuie sa se consulte cu Partea Solicitanta.

Articol 4. Motive optionale de refuz

- . Extradarea poate fi refuzata in oricare dintre circumstantele urmatoare:

a) in cazul in care infractiunea pentru care se solicita extrddarea este de
competenta Partii Solicitate in conformitate cu legislatia sa nationala, iar persoana
solicitata este ‘anchetatd si urmeaza sa fie pusa sub acuzare de cétre autoritatile
competente .ale . Partii- Solicitate  pentru aceeasi infractiune pentru care se transmite
cererea de extradare;

b). daca Partea Solicitatd considera, tinand seama de gravitatea infractiunii si
interesele Partii Solicitante, ca extradarea persoanei respective ar fi incompatibila cu
motive umanitare in ce priveste varsta, sanatatea sau alte circumstante personale ale
individului. In aceste cazuri, in loc sa refuze extradarea, Partea Solicitati va putea s o
amane pana la incetarea cauzelor care au condus la convingerea sa justificata ca
‘extridarea ar avea consecinte grave pentru persoana solicitata. in acest scop, inaintea
“luarii unei decizii, Partea Solicitata trebuie sa se consulte cu Partea Solicitanta.

- ¢) Infractiunea pentru care a fost transmisa cererea de extradare a fost savarsita
‘in- afara teritoriului Partii Solicitate dar a fost mdreptata impotriva intereselor Parii
Solicitate. :

o s esenco Articolul 5. Extradarea propriilor cetatenic. . ... i

-~ 1.:Fiecare Rarte are dreptul de a refuza extradarea propriilor cetateni.

:2. In cazul unui refuz, Partea Solicitatd va urmari penal persoana in baza legislatiei
na;uonale sau va prelua, executarea pedepsei definitive impuse de Partea Solicitanta, in
‘conformitate cu legislatia nationala; la cererea acesteia. in acest scop, Partea Solicitants,
.prin autoritatile centrale denumite la Articolul 6 din acest Tratat, va pune la dispozifia Pariii
.- Solicitate dosarul de urmarire penala, hotararile judecatorestl probele si orice alte
mforma;n :

‘3. Partea Solicitata va:informa din timp Partea Solicitanta cu privire la actiunile intreprinse
in. conformitate cu cererea si cu privire la o eventuala procedura in instanta.
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- * 4. In cazul in care persoana care urmeazi si fie extridatd a obtinut cetatenia Partii

Solicitate. inainte de predarea sa, Partea Solicitatd va aplica alineatul 2 din prezentul
articol, la cererea partii solicitante. :

Articolul 6. Autoritatile centrale ale Partilor

-,

1. In.scopulprezentului Tratat, autoritatile centrale desemnate de catre Parti vor comunica
in mod direct.

2. Autoritatile centrale sunt:

-~ pentru Partea Roména - Ministerul Justitiei al Romaniei.

. pentru Partea Kazaha - Procuratura Generald a Republicii Kazahstan;

3. Fiecare Parte va informa cealaltd Parte cu privire la orice modificari i amendamente
_cu privire la autoritatile centrale, prin canalele diplomatice.

Articolul 7. Cererea de extradare si documentele aferente

1. Cererea de extradare se face in scris si contine urmatoarele:

a) numele si prenumele, data nasterii, sexul, nationalitatea, datele de identitate si
orice alte informatii care. pot facilita identificarea persoanei sau a resedintei acesteia,
precum si semne distinctive, fotografii si amprente digitale, daca acestea sunt disponibile;

b) mentionarea elementelor constitutive ale infractiunii pentru care se solicita

+ . extradarea, cu indicarea datei si locul savarsirii faptei;

i) dispozitiile legale relevante prin care fapta este incriminata si prin care este
stabilitd pedeapsa pentru aceasta;
d) dispozitiile legale relevante privind limitele termenelor prevazute pentru punerea

. sub .urmarire penald sau executarea pedepsei si informatii cu privire la punerea sa in

;aplicare in ceea ce priveste infractiunea pentru care se solicitd extradarea;
e) in cazul in care fapta pentru care s-a solicitat extradarea a fost savarsita in afara

- -teritoriului Partii Solicitante, dispozitiile legale relevante prin care se stabileste competenta
... Partii Solicitante cu privire |a infractiunea respectiva. ... -« inm o

2. Pe langa cerintele prevazute la-alineatul 1 din acest articol, cererea de extradare va fi
insotita de:
» a) in cazul! in .care cererea se referd la urmarirea penald, o copie a hotararii
judecatoresti/ mandatului de arestare; certificat de catre un judecator sau de autoritatea
centrala a Partii Solicitante,

b) in cazul in care cererea se refera la executarea unei pedepse, o copie a hotararii
-judecatoresti definitive, certificata de catre un judecator sau de catre autoritatea centrala
a Partii- Solicitante; un-document care stabileste in ce masura pedeapsa a fost deja
executata si cat mai ramane a fi executata.




3.1n plus fata de cerintele de’a punctul 2b) d|n prezentul articol, in cazul in care persoana
a fost condamnat in lipsa, cererea trebuie sa includa informatii sau documente, daca
exista, cu privire la circumstantele pentru care persoana a absentat in cadrul procedurilor.

Articolul 8. Informatii suplimentare
1. In cazul in care informatiile transmise de citre Partea Solicitanta si care insotesc o
cerere de extradare, nu. sunt suficiente pentru a asigura ca decizia Partii Solicitate este
luatd in conformitate cu acest Tratat, -Partea Solicitatda poate solicita informatii
suplimentare. Informatiile suplimentare solicitate vor fi transmise in termen de saizeci (60)
de zile de la primirea cererii.

2. In cazul in care persoana a carei extradare este solicitata se afla in arest si informatiile
suplimentare solicitate nu au fost primite in termenul specificat la alineatul 1 al acestui
Articol, persoana poate fi pusa in libertate. Punerea in libertate nu va fi de natura a
impiedica o noua arestare si extradarea persoanei daca informatiile suplimentare sunt
primite ulterior.

‘3./In cazul in care persoana este pusa in libertate in. conformitate cu alineatul 2 al acestui
Articol, Partea Solicitata va notifica Partea Sohcntanta cu pnvnre la acest aspect in termen
de tre| (3) zile.

Articolul 9. Admisibilitatea documenfelor-si traducereé

1. Documentele  purtdnd stampila autoritatilor centrale ale Partilor sunt admisibile ‘in
procedura de extradare, fara o alta certificare, autentificare sau legalizare.

2. Cererea de extradare si- documentele anexe vor fi redactate in limba Partii Solicitante
si vor fi insotite de traduceri in limba engleza. :

Artlcolul 10. Decizia

-~ R

':'1 Partea Sollmtata va decnde cu pnvure Ia cererea de extradare in conformltate cuv o

dispozitile prezentului Tratat si ale legislatiei nationale si va informa imediat Partea
Solicitanta asupra deciziei luate.

2. In cazul in care Partea Solicitata refuza sa extradeze persoana motivele de refuz vor
fi aduse la cunostinta Partii Solicitante. :

3. Cand extradarea este refuzata din cauza unor conditii de. forma, Partea Solicitanta are
dreptul sa depuna o noua cerere de extradare a persoanei cautate. Conditiile de forma
vor fi luate in considerare atunci cand se trimite o noua cerere de-extradare.
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- 4. Partea Solicitata va .avea dreptul -de a da curs extradarii, dupa primirea cererii de

arestare provizorie de la Partea Solicitanta, cu conditia ca persoana cautata sa-si exprime

. consimtamantul la extradarea sa in fata autoritatii competente a Partii Solicitate.

‘ Articolul 11. Regula Specialitatii

-
’

1. Persoanacare a fost extradata-in temeiul prezentului tratat nu poate fi retinuta, urmanta
penal sau condamnata de catre Partea solicitanta decat pentru:

a) orice. infractiune pentru .care extradarea a fost acordatd sau o infractiune
denumita in alt mod, bazata pe aceleasi acfiuni sau inactiuni ca infractiunea pentru care

" extradarea a fost acordata, daca o:asemenea infractiune da loc la extradare sau este o

infractiune mai putin grava decéat aceasta; sau
b) orice infractiune savarsita anterior extradarii pentru care legea Parii solicitante

*. prevede pedeapsa amenzii sau a inchisorii al carei maxim este mai mic de un an, sau

c) orice infractiune savarsita dupa extradare; sau
d) orice infractiune pentru care autoritatea competenta a Partii Solicitate consimte
" ca persoana sa fie urmarita penal, judecats sau si i se aplice o pedeapsa. in acest scop:
: ‘ (i) -Partea sdlicitata poate cere transmlterea documentelor mentionate la
Amcolul 7; si
(ii) persoaha extradata poate fi arestata de autorititile competente ale Partii
Solicitant‘e pentru o perioada nu mai lunga de 180 de zile, céat timp cererea pentru
.acordarea consimtamantului este in curs de solutionare de catre Partea Solicitata;
si
;v -+ - (i) daca Partea Solicitanta nu a luat masura arestarii fata de persoana
\extradata prezentarea copiei:dupa hotararea mstantel/mandatulun de arestare
~ prevazut la articolul 7 alineatul 2 a) nu este necesara. In acest caz, persoana
. - extradata poate fi urmarita, insa Partea Solicitanta nu va putea dispune trimiterea
in judecatd.cat timp Partea. Solicitatd nu s-a pronuntat asupra cererii pentru
_. - acordarea:consimtamantului. in cazul in care i s-a aplicat vreo pedeapsa, Partea
Solicitanta nu va putea dispune:punerea in executare a hotéréarii penale cu exceptia
. cazulu1 in care aceasta executare respecta prevedenle ahneatulm 1b) din prezentul

- 2. Partea Solicitant3, nu. poate extrada sau preda ulterior o persoana extradata, potrivit

prezentului Tratat, ‘catre un stat teri pentru orice infractiune savarsita anterior extradarii
fara consimtamantul Partii Solicitate.

3. Dispozitiile alineatelor 1) si 2) din prezentul articol nu impiedica retinerea, urmarirea

" . penald sau condamnarea persoanei extradate ori extridarea sau predarea acesteia catre

un stat tert daca:
‘a) dupa extradare, persoana parase§te teritoriul Partii Solicitante si se intoarce pe

acest teritoriu in mod voluntar; sau
‘ b) persoana respectiva nu'paraseste teritoriul Pariii solicitante in termen de 45de
zile de la data la care este libera sa plece.
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-Articolul 12. Arestarea provizorie in vederea extradarii

1. Persoana care urmeaza a fi extradata poate fi arestatad provizoriu la cererea Partii
Solicitante, Thaintea primirii unei cereri de extradare.
L]
- 2. Cererea de arestare piovizorie se va transmite direct intre autoritatile centrale. Cererea
de arestare provizorie va contine: : .
a) descrierea persoanei extradabile;
. -b) locatia persoanei extradabile, daca de cunoaste; ‘
c) scurtd descriere a infractiunii, precum si data si locul comiterii;
d) dispozitiile aplicabile din dreptul penal;
- e) informatii privind existenta unei hotarari judecatoresti/ unui mandat de arestare
- impotriva persoanei extradabile sau a pedepsei aplicate; si
.f) asigurarea ca.cererea de extradare a persoanel va fi transmisa in termenul .
mentionat in prezentul tratat.
Cererea de arestare’ provizorie poate fi transmisa direct intre autoritatile centrale ale
ambelor parti, prm mijloace tehnice de comunicare. Cererea in onglnal trebuie sa fie
trimisa simultan prin posta. - :

- 3. Partea Solicitata va informa de indata Partea Solicitanta cu privire la rezultatele analizei
cererii de arestare provizorie. .

4. Daca la expirarea a l§aizeci (60) de zile de la data arestarii provizorii, autoritatea
- centrala a Partii Solicitate nu a primit cererea de extradare, persoana arestata provizoriu
-va fi pusa in libertate. Eliberarea nu exclude o noua arestare provizorie in vederea
extradarii daca Partea Solicitata primeste, ulterior, cererea.de extradare.

Articolul 13. Cererile de‘extradare sau predare forrhulate de méi multe state

- 1. Daca Partea Solicitata primeste cereri de extradare privind aceeasi persoana de la unul
saill mai multe state, ‘inclusiv de la Partea Solicitanta, fie pentru acéeasi infractiune, fie

~~-pentru-infractiuni-diferite, Partea:-Solicitatd va- stabili.carui stat va-preda-acea-persoana: .+~

2. in- cazut in ‘care Romania primeste o cerere de ‘extradare formulatd de Republica
Kazahstan si o cerere de predare in baza unui mandat european de arestare pentru
aceeasi perseana, fie pentru aceeasi infractiune, fie pentru infractiuni diferite, autoritatea’
sa judiciara va stabili carui stat va extrada, sau dupa caz, va preda acea persoana.

3 La luarea unei decizii potrivit alineatelor 1) si 2) din prezentul articol; Partea Solicitata -
. valua in considerare toate elementele relevante, dar fara a se limita la acestea incluzand
urmatoarele:

< .+ a)daca cererile au fost formulate in baza unui tratat international,

- 17 b) locul unde fiecare infractiune a fost savarg,lta

c) interesele Statelor Solicitante;

~)




d) gravitatea infractiunilor;

e) cetatenia victimei;

f) resedinia persoanei solicitate;

g) posibilitatea unei extradari ulterioare intre Statele Solicitante; si

h) ordinea cronologica a primirii cererilor din partea Statelor Solicitante.

L
.

Articolul 14. Predarea persoanei extradate

1. In.cazul in care Partea Solicitatd d& curs cererii de extradare, Partile vor conveni fara
intarziere asupra datei, locului si oricaror alte aspecte relevante privind persoana care
. urmeaza a fi extradata. Partea Solicitanta va fi informata cu privire la. penoada in care
- persoana solicitata a fost refinuta in vederea extradaru - o

2. Termenul de predare a persoanei care urmeaza a fi extradata este de patruzeci (40)
de zile de la‘data la:care Partea Solicitanta a fost notificatd cu privire la mcuvun;area
extradarii.

3. In cazul in: care in termenul specificat la alineatul 2 din prezentul articol, Partea
Solicitanta nu preia persoana care urmeaza a fi extradata, Partea Solicitatd va pune in
libertate persoana fara intarziere, putand sa refuze o noua cerere de extradare cu privire
la persoana respectiva pentru aceeasi infractiune, cu exceptia situatiei prevazute ta :
alineatul 4 din acest articol.

4. In cazuri independente de vointa partilor, care impiedicd predarea sau preluarea
‘persoanei care urmeaza a fi extradata autoritatile centrale vor conveni 0.noua data si alte a
conditii necesare pentru predare. :

5. -Daca. dupa convenirea predarii, persoana care urmeaza a fi extradata se sustrage
urmaririi ‘penale sau executarii:- pedepsei si- se intoarce pe teritoriul Partii Solicitate,

aceasta poate extrada persoana respectiva in baza unei noi cereri de: extradare. In acest
caz, documentele prevazute la artlcolul 7 din tratat nu mai trebuie atasate la cererea de-

iz extradare. ey ‘;7‘7 i i g b e <-'> e Eas “_, S e g Frn m T T T e e e, eI e L S e teb e

6. Perioada petrecuta 'in regim de’ detentie in vederea extradarii, inclusiv arestul la
domiciliu, se va deduce din termenul pedepsei aplicate de Partea Solicitanta.

Articolul 15. Aménarea sau extrédarea temporara -
1. In cazul in care persoana extradabila este pusa sub acuzare sau se afla in executarea

unei hotarari de.condamnare.in Partea Solicitata pentru o fapta diferita de cea pentru care
~ se soliciti extradarea, Partea- Solicitat, dupa luarea unei decizii cu privire la extradare,

. poate amana extradarea-persoanei pana la finalizarea judecatii sau executarea integrala

a pedepsei. In cazul unei astfel de amanari, Partea Solicitati va notifica de indaté Partea o
Solicitanta cu privire la amanare.




- 21 Cu toate acestea; lag solicitarea Partii Solicitarite, Partea Solicitata poate extrada

provizoriu persoana solicitata catre Partea Solicitantd, dupa stabilirea de comun acord de
_catre autoritatile centrale,.a conditiilor pentru care va fi realizatd extradarea provizorie.

: Persoana extradata provizoriu va fi supusa unui regim de detentie pe perioada sederii pe :

‘teritoriul Partii Solicitante si transferatd Parii Solicitate la o data stabilitd de autoritatile
-céntrale.- Timpuk petrecut in custodie va fi dedus d|n termenul ped,epsel cu executare
pronuntate in Partea Solicitata.

3. Predarea persoanei a carei extradare este solicitata poate fi améanata si atunci cand

poate pune in pericol viaia persoanei sau poate inrdutati starea de sanatate a acesteia .

ca urmare a problemelor de sdnitate pe care persoana deja le are. in acest caz este
-necesar ca Partea Sdlicitata sa furnizeze Partii Solicitante un raport medical detaliat emis
de autoritatea medicald competenta.

; .- Articolul 16. Indisponibilizarea si remiterea bunurilor

1. La solicitarea Pariii Solicitante, ‘Partea Solicitata, in conformitate cu legislatia sa
‘nationald, va:indispanibiliza, confisca sau preda orice bun aflat pe teritoriul sdu care a fost
dobéandit ca urmare a infractiunii sau care poate avea forta probanta. in acest caz, bunul
este transmis Partii- Sollcnante, eventual in cursul predarii persoanei care urmeaza. a fi
extradata.

2. Daca Partea: Solicitanta. solicita acest lucru, bunurile mentionate la alineatul 1 din

prezentul articol pot fi remise cu acordul Partii Solumtate chiar daca extradarea nu este.

posibila.

3. Partea Solicitata, in-scopul efectudrii altor proceduri penale, poate retine temporar
-bunurile mentionate . in paragraful 1 al acestui articol sau sa le predea cu conditia ca
acestea sa fie returnate. :

. -4. Predarea:bunurilor indisponibilizate sau confiscate Partn Solicitante se efectueaza fara

~.incélcarea drepturilor: Partii Solicitate sau ale unui Stat tert La cererea Partii Solicitate sau.-. ... J¥

"a unui Stat ter, ‘Partea: Sollc;ltanta va returna fara intarziere bunurile in mod gratuit, in
:concordanta cu-drepturile acestor parti asupra bunurilor, in termen de o luna de la
- finalizarea procedurii in instanta si daca Partile nu convin altfel.
Articolul 17. Tranzitul

1. Fiecare Parte poate autoriza, in.conformitate cu legislatia nationala si fara incalcarea

« - -interesului sau, tranzitul pe teritoriul national a persoanelor extradate catre cealalta Parte

"cu conditia sa nu existé motive de interes public care sa impiedice acest lucru. .

2.1n acest.scop, Partea Solicitanté transmite Pariii S.olicitate, prin autoritatea centrala sau
. in cazurile extrem de urgente prin Interpol, o cerere continand datele de identitate ale




~ prezentare a‘ cauzei. Cererea de tranzit va fi Tnsotitd de o copie a documentului de

fncuviintare a extradarii persoanei.

+ 3. Partea Solicitata retine persoaria tranzitata in custodia sa pe teritoriul sdu national.
[

4. -Autorizarea tranzitului nu este. necesara atunci cand se efectueazi pe calea aerului si
nu este prevazuta aterizarea in statul de tranzit. In cazul unei aterizéri neprevazute pe
teritoriul statului de tranzit, statul care solicita tranzitul va notifica de indata statul de
tranzit, care va retine  persoana tranzitatd-pana la maximum cincisprezece (15) zile, in
asteptarea cererii de tranzit astfel cum se prevede la alineatul 2 din prezentul articol.

Articolul 18. Costuri si reprezentare

1. Partea Solicitata va suporta cheltuielile care au avut loc pe teritoriul sau cu privire la
arestarea persoanei in vederea extradarii catre Partea Solicitanta, costurile asociate cu
confiscarea si depozitarea bunurilor prevazute la articolul 16 din prezentul tratat, precum
si cheltuielile care pot aparea in timpul procedurii de extradare.

2..Partea Solicitanta va suporta costurile asociate cu transportul persoanel extradate Si
predarea oricarui bun de catre Partea Sohcntata

3. Partea Solicitata va oferi consultatii, asistenta juridica si reprezentare in fata instantelor
sale si va reprezenta interesele Pargu Solicitante in cadrul oricarei procedurl care apare
pe teritoriul sdu in vederea extradarii. ~

Articolul 19. Notificarea cu privire la rezultate

- . Partea Solicitanta trebuie sa furnizeze informatii cu privire la urmarirea penala, procedurile

judiciare: sau executarea pedepsei referitoare la persoana extradatad sau informatii cu
privire ia extradarea persoanei catre un stat tert. In acest scop, autoritatea centrala a Partn

: Sohcutante trebuie sa furnlzeze copu dupa demzule relevante

AT B R G e L e g AL e AP S B
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Artlcolul 20 Corelarea cu alte tratate mternatlonale

Prezentul Tratat nu aduce atingere drepturilor si ob_ligatiilor care decurg din orice tratat
international la care Partile sunt parte si, pentru Romania, celor asumate ca stat membru
al Uniunii Europene.

il : Articolul 21. Solutlonarea dlsputelor

Orice disputa izvorata din:aplicarea sau mterpretarea prezentului Tratat va fi solutionata
prin consultare si negocieri intre autoritatile centrale ale Partilor.
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Articolul 22. Dispozitii finale

1. Prezentul Tratat se incheie pe duratd nedeterminata si intra in vigoare la treizeci (30)
de zile de-la data primirii ultimei-notificari prin canale diplomatice cu pnwre la finalize -2a.
de catre Par{i a procedurii nationale privind intrarea in vigoare.

2. Prezentul Tratat poate fi amendat cu consim;éméntul Pér’;ilor, amendamentele urmand
a fi consemnate prin protocoale separate care vor deveni parte integranta din prezentul -
.Tratat si care vor intra in vigoare. conform procedurii prevazute in alineatul 1 al acestui
articol.

-3. Prezentul Tratat isi inceteaza valabilitatea la expirarea a o suta optzeci (180) zile de la
data primirii unei notificari scrise de la cealalta Parte cu privire la denuntarea acestuia prin
canale diplomatice.

4. In cazul denuntarii prezentului Tratat, procedura de extradare initiati pe durata
valabilitatii Tratatului va continua sa produca efecte pana la executarea deplina a
acesteia.

‘5. Prezentul tratat se aplica, de asemenea, mfractlunllor comise inainte de intrarea sa in
vigoare.

MOTIV PENTRU CARE, subsemnatii complet imputerniciti, au semnat acest tratat.

Semnat la Bucuresti la 14 noiembrie 2014, in doua exemplare originale in limbile
. romana, kazaha si engleza, toate textele avand aceeasi valoare.

- In cazul unor divergente privitoare la interpretarea dispozitiilor prezentului Tratat,
textul in limba engleza va prevala.

Pentru Romania o Pentru Republlca Kazahstan
" simona Maya TEODOROIU 777" " Askhat DAULBAYEV |
Secretar de Stat - Procuror General

Ministerul Justitiei : -




Treaty
between Romania and the Republic of Kazakhstan
on extradition of persons

- Romania and the Republic of Kazakhstan, hereinafter referred to,as the "Parties",
Desiring to contribute to effective judicial cooperation between the two states with
the aim of preventing crime on the basis of mutual respect for sovereignty and
equality,

‘Taking into account that the goal can be achieved through a bilateral agreement
establishing joint action in matters of extradition,

Have agreed as follows:
Article 1. Obligation to extradite

Each Party shall, in accordance with the terms of this Treaty, extradite any person
within its territory who is sought by the Requesting Party with a view to criminal
prosecution, trial or enforcement of a final sentence for extraditable offences.

Article 2. Extraditable offences

1. For purposes of this Treaty, the extraditable offences are known as offences that
- are punishable in accordance with national criminal legislation of both Parties and
the punishment stipulated for their commitment provides an imprisonment for a term
not less than one (1) year or heavier.

2. In case if request for extradition relates to a person sought for the enforcement of

a 'sentence of imprisonment-for-any- extraditable offence, the person can-be~ -

extradited only if he/she is convicted to imprisonment for a term not less than six (6)
months or heavier.

3. While determining the offence in accordance with paragraph 1 of this Article, it
.does not matter whether the act constituting the offences relates in accordance with
. national legislaticn of both Parties to a similar category of offences or denominated
by the same or different terminology.

4_.In:respect of the offences related to violation of customs, tax laws and legislation
.in the sphere of currency regulation, extradition may not be refused on the grounds
that the national law of the Requested Party does not envisage the tax and customs

of the Requesting Party.




5. Extradition shall be granted if the offence has been committed outside the territory

. of the.Requesting Party, provided that national law of the Requested Party stipulates

the punishment: for offence .committed outside its territory under the same
conditions. Extradition may be granted even if such conditions are not provided by
the national law of the Requested Party.

:6. If the request for extradition relates to two or more offences, each one punishable
in accordance with ‘national legislation of both Parties, and provided that some of

-them do not contain the elements referred to paragraphs 1 and 2 of this Article, the
Requested Party shall have the right to grant the extradition for all kinds of offences.

Article 3. Mandatory grounds for refusal

1. Extradition shall be refused if:

a) the offence in.respect of which it is requested is regarded by the Requested
Party as a political offence. The extradition shall also be refused if the Requested
Party has substantial grounds for believing that a request for an extradition for an
ordinary criminal offence has been made for the purpose of prosecuting or punishing

-.a person on account of his/her race, religion, nationality, gender, social status,
-ethnicity or political opinion, or that person’s position may be prejudiced for any of

these reasons;

b) under the mational .law of the Requesting Party the offence for which
extradition is being requested.is punishable by death, unless the Requesting Party
provides such assurance as the Requested Party considers sufficient that the capital

;punishment will not be imposed to the person sought or, in case it has been already

imposed, it will not be carried out.

. €) The Requested Party has reason to believe that the person sought for an
offence was or wauld be subjected to punishment or any other act or omission which
does not ensure respect for: fundamental human rights, including protection from
cruel,.inhuman, or degrading treatment in the Requesting Party;

d) Criminal prosecution under the national law of the Requested Party may
not be: initiated or a sentence cannot be enforced because of lapse of time or for
_other reasons provided in the national law of the Requested Party at the moment of

" the request's reteipt: When determining the time limitation, the Requested Party ~ ~J}
. shall take into_consideration any interrupting or suspending acts or events that have

occurred in the territory of the Requesting Party.
- ) the Requested Party has sentenced the person whose extradition is sought
for the same acts,.and the sentence entered into force, or the decision'not to institute

‘criminal proceedings or the termination of the proceedings have taken place;

I
. +

f) the person whose extradition is requested has been granted asylum by the
Requested Party;
‘ -g) the:Reguested Party considers that the extradition could harm the
soverelgnty national security, public order or other interests of the State or contrary
to its constitution;
-h). the' extradition is being requested for a military offence which does not

have an equivalent under the ordinary criminal law of the Requested Party. m
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2. .For the purpose of this Treaty the following offences shall not be regarded as
political:

a) murders, kidnapping or other threat to the person or hls/her freedom,;

b) threats, attempts or participations as the accomplice in murder, kidnapping
or other serious threat to life, health or freedom of the head of state o government
or members of their families; :

. ¢) genocide, war crimes, crimes against the peace and humanity;
d) any other act which the Parties accepted as the obligation on the basis of
- the international treaty to consider as extraditable offence. '

3. In. case the Requested Party intends to refuse extradition of the person on the
basis of the paragraph 1d) of this Article, it has to consult with the Requesting Party.

Article 4. Optional grounds for refusal

- :Extradition may be refused in any of the following circumstances:

. a) If the offence for which extradition is requested is subject to the jurisdiction
of the.Requested Party in accordance with its national law, and the person sought
is under investigation and will.be prosecuted by the competent authorities of the
- ‘Requested Party for the same offence, for which the request on extradition is
.submitted;

b) If the Requested Party shall, taking into account the severity of the offence
- and the interests of the Requesting Party consider that the extradition of that person
would be: incompatible with humanity reasons in view of the age, health or other
- personal circumstances of the person sought. In these cases, instead of refusal the
extradition of the person, Requested Party shall have the right to postpone the
extradition until the reasons to believe that extradition will bear heavy consequences
for the person sought are ceased. To this end before making a decision the
Requested Party shall consult with the Reguesting Party;
, ¢) The offence for which the request for extradition is submitted has been
. committed outside the territory of the Requested Party but aimed against the
Requested Party’s interests. :

Article 5. Extradition of its own citizens
_1. Each Party shall have the right to refuse to extradite its own citizens.

- 2. In case of refusal to extradite its own citizen, the Requested Party shall prosecute
the:person or 'shall take over the execution of the final sentence imposed by the
Requesting Party, under its national law, upon the request of the Requesting Party.
. For this: purpose, the Requesting Party provides, through the Central authorities
referred to in Article 6 of this. Treaty, the criminal case folder, court decisions,
evidences:and any other documents and information at its disposal.

3. The Requested Party shall timely inform the Requeeting Party of the action taken
according to the request, and the eventual trial.




- 4. In case the person to be extradited has obtained the citizenship of the Requested
- Party before the surrender, the:Requested Party shall avail itself of the provision
-contained in paragraph 2 of this Article upon the request of the Requesting Party.

Article 6. Central authoritiee of the Parties .

1. For purposes of this Treaty, the central authorities designated by the Parties, shall
communicate directly.

2. Central authorities are: N

for Romania -- Ministry of Justice of Romania.

for the Republic of Kazakhstan — Prosecutor General's office of the Republic of
Kazakhstan;

3. Each Party shall inform the other Party of any changes and amendments related
to the Central authorities through diplomatic channels.

_ Article 7. Request for extradition and supporting documents

1. The request for extradition shall be made in writing and contain the following:

a) name and family name, date of birth, gender, nationality, identity data and
any other information that may. facilitate the identification of the person sought and
his/her location, as well as authentication data, photographs and fingerprints if
available;

o b) statement of facts of the offence for which the extradition is requested,
. together with the date and place of its commitment;

c) the relevant legal text.of the law describing the essential elements and the
punlshment of the offence for which the extradition is requested;

d) the relevant legal text concerning the limitation of time of prosecution or of
penalty execution and information on its |mplementat|on in relation to the offence for
which the extradition is requested.

e) when the offence for which the extradition is requested was committed

- “outsite this territory of thé Requgsting Party, the relevant Tegal text giving jurisdiction ™| T

of the Requesting Party on such offence.

2. In addition to- the provisions of paragraph 1 of. this Article, the request for
extradition shall be accompanied by:

a). if the request relates to criminal prosecution, a copy of the court
decision/warrant of. arrest, certified by a judge or the Central authority of the
Requestlng Party;

:b) if the request relates to enforcement of a sentence a copy of the final court
decnsnon certified by a judge or the Central authority of the Requesting Party, a
document setting aut the extent to which the sentence already has been served and
remains to be served;

3. In addition ta requirements of paragraph 2b) of this Article, in case the person has
been convicted: in absentia, the request shall include information regardipgdiver,
[
©




circumstances under whichthe person was absent in the proceedings or documents
if any. _

Article 8. Additional information

1. If the information .submitted by the Requesting Party, which accompanies an
request for extradition, is.not sufficient to ensure the decision of thé Requested Party
in accordance with this Treaty, the Requested Party may request additional
information. The requested additional information must be submitted wrthln S|xty
(60) days of receipt of such request. :

2. If the person sought is under arrest and the requested additional information has
not been received within.the period specified in paragraph 1 of this Article, the
person may be released from custody. However, the release shall not prevent the
re-arrest and extradition of the person sought if additional information is received
subsequently. :

3. If the person is released from custody pursuant to paragraph 2 of this Article, the
Requested Party shall notify the requesting Party about this within three (3) days.

‘Article 9. Admissibility of documents and translatlons

1. The documents certified by the stamp of the Central authontles of the Parties
shall be admissible in the extradition procedure of the person sought, without further
certification, authentication or legalization. ' :

2. The request for extradition of the person sought and necessary documents shall
be made in the language of the Requesting Party and shall be accompanied by the
certified translation into English.

Artiele 10. Decisivoh

- W|th provisions of this Treaty and its natlonal law, and shall promptly inform the
Requesting Party about its decision.

2. If the Requested Party refuses to extradite the person, the reasons for refusal
shall be communicated to the Requesting Party.

‘3. When refusal of extradition is caused by formalities, the Requesting Party shall
- have the right to submit a new request for extradition of the person sought. Such.
formalities shall be taken:into account when submlttmg anew request for extradrtron

4. The Requested Party shall have the right to grant extradition after recelvmg the
request for provisional-arrest of the Requesting Party, provided that the person
- 'sought.explicitly consents to his/her extradition before the competent authori
the Requested Party.




Article 11. The specialty rule

- 1. A:person who has been :extradited under this Treaty may not be detained,
- prosecuted or sentenced by the Requesting Party except for:
a) any offence for which the extradition was granted or an offence that is
- .named otherwise but is based on the same actions or inactions as the offence for
. which the: extradition was granted, if such an offence is extraditable or is a less
serious offence than that; or
. > . b) any. offence committed before the extradition and which is punishable
. .under the law of the Requesting Party by-a fine or.by imprisonment for no more than
one year; or
c) any offence committed after the extradition; or
-+ d): any offence :for’ which the competent authority of the Requested Party
consents that the extradited person should be prosecuted or sentenced. To this end:
. (i) the requested Party may request the transmission of the documents
provided in Article 7 of this Treaty and
: - .. (ii) the'extradited person may be arrested by the competent authorities
.. of tha Requesting Party for a period not exceeding 180 days, as long as the
. request for consent is being processed by the Requested Party; and
; - (iii) if the:Requesting Party has not taken the measure of arresting the
extradited person; the presentation of the copy of the court decision/warrant
- of arrest as provided-in Article 7 paragraph 2a) of this Treaty is not necessary.
In this case,. the extradited person may be prosecuted, however the
Requesting Party may not bring the case to court until the competent
- authorities of :the Requested Party have not given their consent to the
. fequest. In case of any other sentence has been imposed, the Requesting
» Party.-may not enforce it, ‘unless this sentence satisfies the provisions under
the paragraph 1b) of this Article.

-2. The Requesting Party may not re-extradite or surrender a person extradited under
.this Treaty to a third :State for any offence committed before the extradition without
the consent of the Requested Party
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3 Paragraphs 1) and 2). ofthls Artlcle shall not preclude the detentlon prosecutlon
or sentencing of the:extradited person or his/her re-extradition or surrender to a third
State, if:

a) following the.extradition, the person leaves the territory of the Requesting
Party and then he/she willingly comes back; or

b) the extradited :person has not left the territory of the Requesting Party
within forty five (45) days from the date when he/she is free to leave.

Article 12. Arrest for extradition purposes

1. The. person sought may.be arrested upon the request of the Requesting Party
before receipt of the request for extradition.

. 2. Arrequest for provisional -arrest shall be transmitted directly between the Central
authorities.




The request for provisional arrest shall contain:

a) a description of the person sought;

b) the location of the person sought, if known;

. ¢) a brief description of the offence and its date and place of commission;
d) applicable provisions of the criminal law;’
- e) a statement of the existing court decision/warrant of arrest agarnst the

person sought or the existing sentence; and -

f)-an assurance that the request for the extradrtron of the person sought erI
be submitted within the time specified in this Treaty. '
‘The «réquest for provisional® arrest miay be sent directly between -the Central
authorities of both. Parties through technical communications means. The original
request shall be sent by post simultaneously

3. The Requested Party shall immediately rnform the Requestlng Party about the
results of considering the request for provisional arrest.

4. If, at the end of sixty. (60)-days since the arrest date, the Central auihority of the
Requested Party did not receive the request for extradition, the arrested person shall

= be released. ‘Release shall not preclude re-arrest with a view to extradition if the .

Requested Party receives the request for extradition subsequently.
"Article 13. Requests for extradition or surrender made by several States

1. If the Requested Party receives requests fer extradition regarding the same -
person from,one or more States, including the Requesting Party either for the same
or for different offences, the Requested Party shall deC|de to which State to extradite
that person. :

- 2. If'Romania receives a request for extradition from the Republic of Kazakhstan
and a request for:surrender based on a European arrest warrant regarding the same

_. person, either-for the same: or for different offences, its ‘competent authority shall " 11

" determine to which State to extradite or, as appropriate, surrender the person
sought. '

3. When -making a decision under paragraphs 1) and 2) of this Article, the - -
Requested Party shall have regard to aII the relevant elements including, but not'
only, the following: - S -

a) whether the requests have been made ‘on the basis of international -
treaties;

I b) the place where each offence was committed;

c) the interests of the requesting States;

d) the seriousness of the offences;

e) the nationality of the victim;

f) the residence of the person sought;




g) the possibility of a subsequent extradition between the requesting
States; and : :

‘h) the chronological order of recelpt of the requests from the requesting
States.

i Article 14. Surrender of the extradlted person

1. If the Requested Rarty grants extradition, Parties shall promptly agree upon the :
date, place ahd.any other relevant matter relating to the.extradition of the person- :-

sought. Requesting-Party is informed of the length of time when the person sought
has been arrested with a view to extradition.

2. The time period for surrender of the extradited person is forty (40) days from the
date on which the Requesting Party receives the decision on the request for
extradition.

3. If within the periad specified. in paragraph 2 of this Article, the Requesting .Party
does not take the extradited person, the Requested Party promptly releases the

person and may refuse a new request for extradition in respect of that person for

the same offence, unless paragraph 4 of this Article is applicable.

4. In circumstances beyond the control of the Parties, which prevent the surrender
or the taking over of the extradited person, the Central authorities of the Parties shall
agree a new date and other necessary terms for surrender.

5. If following the surrender, the extradited persen absconds from prosecution or' ~

enforcement of the sentence and returns to the territory of the Requested Party, the
Requested Party may extradite him/her again upon a new request for extradition. in
this case the:documents provided in Article 7 of this Treaty need no longer be
attached to the request for extradition.

6. The time period:spent in. arrest with.a view for extradition, including. home arrest’. ...

is counted to the overall term of execution of the sentence applied in the Requesting
Party.

.~ Article 15. Postponement or temporary extradition

- 1. If the person sought is being prosecuted or is serving a sentence in the Requeste‘d

Party. for.committing an offence other than that for which the extradition is requested,
the Requested Party, after making a decision on extradition, may postpone his/her
extradition until the end of the trial or until the full execution of the sentence. In case

. of such postponement, the Requested Party immediately notifies the Requestlng

Party.

2. However, upon the request of the Requesting Party, the Requested Party may

- temporarily extradite the persen sought to the Requesting Party, in accordance with

conditions determined by mutual agreement between the Central authorities.




the Parties agree otherwise.

-person: extradited :temporarily 'shall ‘be detained during the period of stay in the

--territory of the Requesting Party-and transferred back to the Requested Party at the

period agreed by Central authorities. The time spent in detention is counted to the
overall‘term of execution of the sentence applied in the Requested Party.

' 3.:Surrender of the extradited person may be also postponed when it rﬁay endanger
“that person’s life or worsen the state of his/her health because of the person’s health
.conditions. In this case, it is necessary that Requested Party provides a detailed
-medical report issued by its competent medical authority to the Requesting Party.

. Article 16. Seizure and handing over of property

1. Upon-the request of the Requesting Party, the Requested Party, in accordance
with its national law, shall seize, confiscate and hand over any property found on its -

-territory that has been acquired as the result of the offence or that may be required
as: evidence. .In this case, the'property. is sent to the Requesting Party, possibly

during the surrender of the extradited person.

- 2. Property referred to in paragraph 1 of this Article may, if the Requesting Party so

requests, be handed over upon the Requested Party’s consent even if the
extradition is not possible. : :

3. The Requested Party may, in order to conduct other criminal proceedings |
temporarily retain the property mentioned in paragraph 1 of this Article or hand it
over on condition that it is returned. S

4. Handing over of the seized: or confiscated property to the Requesting Party is
carried out with no:infringement of the rights of the Requested Party or third Parties.
Upon the request of the Requested Party or third Party, the Requesting Party shall

~ promptly return the handed over property free of cost, adequately to the rights of

these parties: to such property, during one (1) month after the trial is ended, unless
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Article 17. Transit

e i A

1.:Each:Party may, in.accordance with its national law and with no infringement of
its interest, authorize ‘the:transit through their territories of persons extradited to
another Party by a third State.

+ 2. To this.end the Requesting ‘Party sends a request for transit containing identity -
. . information of the person transited, information about his/her nationality and a-brief
- statement. of the .case details to-the Requested Party through the Central authority
~or, in particularly .urgent cases, through Interpol. The request for. transit is

accompanied by a-copy of the document authorizing the extradition of the person
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- 4_Transit authorization‘is not required if the transit is carried out by air and landing
in the state -of transit is not foreseen. In case of an unscheduled landing in the
territory of the state of transit, the State carrying out the transit shall promptly notify

rthe State of transit and.the State of transit shall detain the transited person up to
fifteen (15) days, waiting for the request for transit as provuded in paragyaph 2 of this
Article. : .

-
0

Artucle 18. Costs and representatlon

1. The Requested Party shall bear the expenses occurred on its terrltory relatlng to
the arrest of the person.with a view to extradition to the Requesting Party, the costs
associated with seizure and storage of property referred to in Article 16 of this

- Treaty, as well as the-expenses that can occur during extradition process.

2. The Requesting Party shall bear the costs associated with transportation of the
- extradited person and of any property handed over by the Requested Party.

. 3. iThe Requested Party shall provide consultations, legal assistance and
representation in its courts and shall represent the interests of the Requesting Party
- .in any proceedings with a view to extradition occurring on its territory. :

AT Article 19. Notiﬁcation about results

The Requesting Party shall provide information on prosecuting, court proceedings °
or enforcement of sentence in-respect of the extradited person or information about

re-extradition of the extradited person to the third state. To this end Central authority -
of the Requesting Party shall provide copies of the relevant decisions.

Article 20. Relation with other international treaties

This Treaty does not affect the rights and duties of the Parties assumed under any '
international treaty the Parties .are part of and, for Romania those assumed as a
B Member State of the European Unlon :
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Article 21. Settlement of dlsputes

- Any dispute arising -during thé -application or interpretation of this Treaty shall be
settled by consultation and negotiations between the Central authorltles of the
Parties. : :

: Artlcle 22. Final prowsnons

1. This Treaty is concluded for indefinite period and enters into force after thlrty (30)
-days of receipt of the last notice through diplomatic channels about the completlon :
- by the Parties the domestic procedure necessary to its entry into force. '

2. This: Treaty may be amended on the mutual consent of the Parties, and formalized
by separate protocols that become integral parts of the Treaty which shall enteps
force according to the procedure under the paragraph 1 of this Article.
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3. This Treaty:shall be tetminated after expiration of one hundred eighty (180) days
of receipt of a written. notice of one Party to the other Party, through dsplomatlc :
channels, about its intention to terminate the Treaty.

4. In case of termination of this Treaty, the procedure of extradition sfarted during -
the period of its validity, remains in force to its full execution.

5. This Treaty shall be also applicable to the offences committed before its entenng
into force.

-

FOR WHICH REASON, the undersigned completely empowered, have signed
this Treaty.

DONE -at Bucharest on November 14, 2014, in two originals each in the
Romanian, Kazakh and English languages, all texts are equally authentic.

1n case of disagreement in the interpretation of the provisions of this Treaty,
the English text will prevail. :

For Romania: ' - For the Republic of Kazakhstan
Simona Maya TEODOROIU ' Askhat DAULBAYEV
Secretary of State General Prosecutor

Ministry of Justice . :
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Pymbinus men Kazakcran Pecny6ankachl apacblHAAFbI
agamaapabl ycran 6epy TypaJbl
IHIAPT

bynan opt «Tapantap» pnmen atanateiH PymeiHus, mMeH Kaszakcrtan
PecniyOmiikacel

ereMeHIIKTI )KoHe TEHIKTI e3apa KypMeTTey Heri3iHae, KbLiMbICThUIBIKKA
Kapehl iC-KMMBUT jKacay MAakcaTblHAa €Ki MeMJIEKET apachlHia KYKBIKTBIK
BIHTHIMAKTACTBIK JKOHIHAEri e3apa THIMAI iC-KMUMBUI jXacayFa HHET Ouimipe
OTBIPBII,

ochl MaKcaTKa ajaMaapipl ycran Oepy Macenenepigjeri OipiieckeH
- opekerTepHi OENrinelTiH eKiXaKThl MIAPT XKacacy apKbUIbl KOJI XKETKI3y MYMKiH
eKeHJIITIH Ha3apFa aja OThHIpHIII,

TOMEHJIETIIEp TypaJibl yaFrAanacThl:

1-6an. ¥cran 6epy mingerremeci

Op6ip. Tapan ocwr IllapTThiH TanantapbiHa coiikec ycram Oepyre oken
COFaThIH KbUIMBICTap YIIiH KBUIMBICTBIK KyJajayJbl, COTTAayfbl XKY3E€re achIpy
HeMece 3aHAbl KylliHe eHreH cOoT YKIMIH OpBIHAZy MakcaThiHAAa ©3iHiH
aymarbiggarsl Cypay canymbl' Tapan i3gecTipill JKaTKaH Ke3 KelreH alamisbl
ekiHmi Taparika ycran Gepyre MiHIAETTEHE 1.

2-0an. ¥cran 6epyre aken cOFaTbiH KbLUIMbBICTAPD

< wOest Hlapt Makcarsmaa -yeran 6epyre oKeI COFATBIH KbHIMBICTap JeH -~ - =

ekxi TapanTslH Aa YITTHIK 3aHHAMaChIHA ColiKeC KhUIMBICTBIK Xa3alaHaThIH XKOHE
oJlapIibl KacaraHbl yiniH Keminae 6ip (1) xputra 6ac 6ocTaHIBIFEIHAH AMBIPY
TYpIHAET1 HEMECe HEFYPIBIM KaTaH Ka3aHbl KO3eHTiH KbJIMBICTAP TAHBIJIAIbI.

2. Erep yctam 6epy TypaJibl cypay cally OFaH KaThiCTHI ycTan Oepyre oKel
COFAThIH . Ke3 KeNITeH KBUIMBIC YUIIH COT YKIMIH OpBIHAAY YHIiH i37€CTipuIil
’KAaTKaH aJlaMFa KaTbICTEl OOJIFaH )KaFaiiaa, oHaa ycran 6epy, erep agam KeMiHJe
antel (6) aifra 6ac GoCTaHABIFBEIHAH albIpyFa HeMece HEFYpIbIM KaTaH jKa3ara
COTTalIFaH )Xarfaiiia raHa MyMKiH Oonapl.

3.-Ocpl GanThly |-TapMarblHa CoOiKeC KBUIMBICTBI alKbIHAAYy KE3IHAC
TapanTap 3aHHAMalapbiHBIH, OCHl KBUIMBICTBI KYPAaWTBIH iC-OpEKETTI OCBIFaH
YKCacC KbUIMBICTAP/IBIH CaHATHIHA )KATKBI3YBIHBIH HEMECe OCHI KbUIMBICTHI Oipaeit
HeMece SpTYPJli TEPMHUHOJIOIHIMEH OenrijieyiHiH MaHbI3bl O0IMaiiIbl. i/’=\
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- 4. Kenen, canblx 3aHHaMaJIapblH JKOHE BAIIOTAJIBIK PETTEY CalachbIRIarbl
© 3aHHaMaHbl Oy3yFa 0OaitlaHBICTHl KBUIMBICTapFa KaThIcThl ycran 6epynen Cypay
canbiHaThiH TapanTeiH YITTHIK 3aHHaMackiHaa Cypay canysl TapanTeiH YIATTHIK
‘3aHHAMACBIHIaFrbIIall OChIFaH YKCAC CABIKTHIK )KOHE KEAEHAIK HopMaliap HEMece
'BAMOTANBIK PETTEY CalachlHJAFrbl HopMa KesjeIMeni JereH Herisge Oac
TapThUIMAABI.
5. Erep xpuiMbic Cypay canyuisl TapantblH ayMarblHaH ThIC JXepHae
OKacaica, ycrain 6epy, erep Cypay cayibiHaThiH TapanTbly YITTHIK 3aHHaMacbIHAa -
. 1o OCHIH/IAN MoH-)XaiJIapia OHBIH ayMarblHAH THIC XEPIE XKacalFaH KbUIMBICTAP
VIIIiH,)Xa3a Ke3AeJice, Xy3ere acelppliaabl. ¥cran bepy, erep Cypay canbslHaThbIH
TapanTelH YATTBIK 3aHHaMachlT MYHJall [IApTTapipl Ke3leMece Ie Ky3ere
aCBIPBUTYHI MYMKIH.
+ 6. Erep amampel ycran 6epy Typaiibl cypay cany eki TapanTblH ga YITTHIK
- 3aHHaManapblMEeH 9pPKaMCHICH Xas3alaHaThH, 6ipak onapIbIH kelbipeynepl ochl
© . GanThIH .1 xKoHe 2-TapMakrapslHia KesJenreH Oenriiepil KaMTBIMAlTBIH eKi
. HeMece :0JlaH [la Kell KbUIMbICTapra KaThICThl Oosca, onaa Cypay caJiblHAaThIH
Tapan GapibIK KbUIMBICTapFa KaThICTHI aJaMIbl ycran Oepyre pykcar eryre

KYKBUIBL.
3-6an. bac Tapry yuiH MinaerTi Herizaep

Erep:
_ a) Cypay cansiHaTelH Tapan cypay cainyaa KepceTiireH KbUJIMBICTHI CasiCH
KBUIMBIC OOJIBIN TaObLTaNBl Jien caHaca, ycran OepyleH Oac TapThUIyra THIC.
Conpaii-ak, erep Cypay.canprHaTeiH Tapan aimnsl KbUIMBIC YIIIH ycran Oepy
' Typajibli Cypay ‘caly i3AEeCTIpilIill )aTKaH afiaM/bl HOCUIAIK OeJrici, JiHU CeHiMi,
- YAITBI, XKBIHBICBI, SJIEYMETTIK MIpTeOeCi, ITHOCTBIK THECLIIT], CasCH Ko3Kapachl
. HeMece OHEBIH OCBIHAaM (aKTiepre KaThiChl 6OMBIHINA aHbBIITAY HeMece Kazanay
| MaxcaTbhIMeH GaiiiaHbICThl el NafibIMIaybIHa Herisjep 6ap Oosca;

b) erep Cypay canymst Tapan Cypay canbiHaThiH Tapanka 13aecTipiiin
KaTKaH ajaMra eJiM >Xa3achl TaraiblHIAIMAMTHIHABIFGL, ajl TaraiblHAAIFaH
aFaaia OpBIHAAIMARTEIHE! ‘Typasisl XETKIIKTI KelikTep 6epmece raHa,
-oraH 6aiinaHBICTEL YcTan Gepy Typayibl cypay cary xoiifmaHFaH KeuiMmbic Cypay
canymsl .- TapalTelH. = YJITTBIK - 3aHHamacel OOMBIHIIA ©IIM  Xa3aChIMEH
’KazaJlaHaThIH OoJica; '

c):Cypay cambHaTbi Tapan KbUIMBICH ymm 13necr1p1mn KAaTKaH agam
‘C¥pay canyms!- Tapanrta aJaMHbIH Heri3ri KYKbIKTapbIH xquMeTTeym OHBIH
‘IIIHAE KaThIre3, aJaMIrepUIIiKKe )KaTnalThIH, Kamp KaCHeTTi KOp/IaiTIH  ic-
opeKeTTep/ieH KOpFaly/ibl KAMTaMachl3 ETNIEHTIH Ka3aiayra HEMece Ke3 KellleH




.. Oacka f1a KaTtep TOHIIPY;. .
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e3re Jie 9peKeTKe HeMece apeKeTCi3IiKKe YIlbIpaTabl el naibIMaayFa Heriziepi
6ap Ooica;

d) apmamnael ycran Oepy Typaiw cypay cany aibiHFaH kesfie Cypay
. caNiblHAaTBIH TapanThlH 'WITTHIK 3aHHAMachlHA CoOWKec €cKipy MEp3iMiHiH Ty
cangapeiHal He Cypay canbIHaTBIH TapanThlH YITTHIK 3aHHAMACKIHA CIlikec e3re
Jie Hert3 OOMBIHINA KHJIMbICTHIK Kydadaypl Oactay He YKIMJII OpbIHAAQY MYMKiH
6onmMaca, yctan 6epynen 6ac Taptbutysl Taic. Cypay caiblHAaThIH Tapan eckipy
v Mep3iMJ;lepiH -ecentey kesinge Cypay camymbl TapanThlH ayMarsiHAQ OCH
Mep3iMepl Y3yre HeMece TOKTaTa T¥pyra GaI/IJ'IaHbICTLI K€3 KeJIreH MOH-
Xalnapapl eckepyre THiC, : . _

€) ycran.Oepinyi cypaTbUIbill OTHIpFaH afaMra KaTelcThl Cypay calbiHaThIH
TapanThiH ayMarblHIa HakK COJI opeKeT YIUiH 3aHObl KYHIIHe €HreH COT YKiMi
HeMece ‘KBUIMBICTEIK, iCTi Ko3FayZiaH Oac TapTy Typanbl Hemece ic OoibIHIIIA iC
myprizyni TOKTATy Typajibl KayJibl HIBIFaphLICa;

- -f).ycran 6epy Typansl eypay cainy TYCKEH afaMra C¥pay canblHaThH Tapan
naHa 6epce;

g) Cypay canblHaTBIH Tapan anaMapl ycran 6epy OHBIH MEMJIEKETIHIH
ereMeHJIriHe, YITTBIK Kayilci3giriHe, KOraMIBIK TOpTiOlHe HeMece e3re ne
MYAZeJiepiHe HYKCaH KeNTipedi HeMece OHBIH KOHCTUTYIIMACHIHA KalIlbl KeJiel
JIell caHaca;

‘h) ycran 6epy Cypay cajbIHaThIH TapaIITBIH SAeTTeri KbUIMBICTHIK
KYKBbIFBIHA YKCACTBIFBI )KOK 9CKEpH KbUIMBIC YIIiH CYpaTBUIBII OTHIpCa, yCTan
OepylieH 6ac TapThUTyFa THIC. _

. 2.Ocp1 LlIapTTHIH MaKcaTTapblHa Opaii MBIHAJBIM KBUIMBICTAp CasCy OOJIbIN
ecenTenMeiii: |

a) amamabl enNTipy, ypiay Hemece anaMra HeMece OHBIH 6OCTaHJIBIFBIHa

‘b)  MeMiekeT Hemece YKIMCT 6aCIlII>ICLIH ‘Hemece OJIap)IBIH " ot6ack

. MYLIEJIEpiH eJTIpyre, ypiiayFa HeMece ollapJiblH eMipiHe, JeHcaynbIFbIHA HEMEce
O6ocTtaHnbIFEIHA Oacka Jga eneyni Karep TOHJIpY, COFaH TalIBIHY HEMece
cpibaiiiiac peTiHAe KaThICY; |

. C) TEHOUHJ;, COFBIC Ke3iHJAE >XacaluFaH KpIJIMBICTap, OeHOITHIUIIK IeH
azilam3aTKa Kapchl KBIIMBICTAp; v
-d) Tapanrtap xanplKapajiblK [HapT Herisinjie ycran 6epyre 9KeIl COFaThIH
KBUIMBIC « JIETI .Kapayra MiHAeTTeMe peTiHie Kabpuigarad Oacka Ja Ke3 KefireH
ic-opeKeTTep.
3. Erep Cypay canpinaTeid Tapait ocbl 6arm>n{ 1-TapMarm d)
- TapMaKIIAChIHBIH, HeTi31Hie alaMpl ycTan OepyleH 6ac TapTyra HUETTEHCe, Ol
Cypay canyuisl Tapanmnen keHecyre THic.
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t <. 4-6an. Bac TapTy ymin ¢gakyIbTaTHBTIK Herizaep

. MbiHa MoH-Xalmap/ibiH Ke3 KeJTeHiHiH Heri3iHje:

a) erep OFaH KaTbICTHl alaMJIbI ycTan Oepy Typajibl cypays cany TYCETiH
KpuiMbic Cypay canbiHaThiH  TapanThlH 3aHHaMachlHZ — COHMKEC  OHBIH,
IOPUCIUKIMICHIHA XKaTca )XoHe i3JeCTIpUIill XKaTKaH ajaM ycTan Oepy Typasibl
cypay cally TYCKEH:aJI cOJl KbUIMBIC YIIiH Tepreyzie 6onca Hemece onsl Cypay
caNblHATHIH “TapanTelH KY3BIPETTI OpraHjapbl COT TopTiOiMeH KyAaJlalThiH
6oca;

b) erep Cypay canbsiHaThIH Tapan KbUIMBICTBIH aybIPIIBIK AOPEXKECIH JKoHe
Cypay carymibl TapanTsIH MYJUIe/IepiH Ha3apFa ana OTHIPHII, alaMAbl ycTan 6epy
-137IECTIpLIII JKaTKaH alaMHBIH XKachiHa, ICHCAYJBIK XKarJaiblHa HEMece e3re Jie
xKeKe GachIHBIH MoOH-)XaiJlappiHa opai 13TiIiK TYCiHIKTepiMeH yHiecrneii nen
ecerntece, ycran OepyneH 6ac Tapthuiybl MyMKiH. Ochl Xarjaiiiapzia agam/ipl
ycran Gepyaed Gac tapryabiH opHbiHa Cypay canbiHathlH Tapam ycran Oepy
i3JecTipilin >KaTKaH aliaM YIOiH ayblp 3apjantap oKeJeldl Aen NalpIMIaybiHa
ceGenTep JKOMBUTFaHFa JieiiH ycTan Oepyadi KeifiHre Kanablpyra KYKbUIBL By

- YIIiH 1enrmai KaG},mnaynaH oypeiH Cypay cansiHaTeiH Tapan Cypay canymm
Tapanmnen keHecyre THiC;

c) amaMabl yctan Oepy Typansl cypay caily TyckeH Kbuimeic Cypay

canblHaTBIH TapanTelH ayMarblHaH TBIC JXepAe kacansin, Oipaxk Cypay
- caJibIHATBIH TapanTelH MyAzenepiHe Kapchl OarbITTasica, ycran OepyleH Oac
TapTHUTYBI MYMKIH.

5-6an. O3 azamatTapbil ycTran Oepy

~.:-1::9p6.ip-TapaH a3 aaamamapbl-ﬂ-¥cTaH-6epy‘neH 0ac TAPTYFa KYKBHIBL. - - . - oo o

2. O3 azamarelH ycran OepyneH Oac TtapreurraH xarpaiina, Cypay
cansiHaThiH Tapan Cypay camymsl TapanteiH cypay canysl OOHBIHIIIA OCHI
agamzbl 63iHiH YITTHIK 3aHHaMacblHa Colikec KpUIMBICTBIK KyZanayFa TapTyfa
- HeMece Cypay canyuisl TapanTeiy 3aHIbI KYIIiHE €HreH COT YKIMiH OopbIHIayFa
tric. Ockl Makcar ymin Cypay camymsl Tapan ocer HlaprTein 6-6a6biHna
- KOpCeTUIreH OpTalbIK OpraHiap apKbUIbl KbUIMBICTBIK 1CTi, COT akKTilepiH,
JanenaeMeNepi XKoHe OHBIH Melirinie 6ap 6acka Ja Ke3 KelnreH KyXaTTapabl
XoHe aKnapartThl 6epeni.

3. Cypay cansiHatbid Tapan oceinAail cypay caily OOHBIHILIA KOJAAHBIIFaH
IC-KUMBLIZAP: Typasibl XoHe ic OOWBIHINA TaJIKbuIay KOPBITBIHABLIAPH! TYpPaJIbI
Cypay canyuisl Tapanka yakTblisl XabapaisL.

4. Erep ycramn 6epineTin agam oHbl Oeprenre aeilin Cypay CajibIHATEBLE
TapanTely asamarteireiH. asica, Cypay cansiHaTBIH Tapan Cypay cajf
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. TapanTelH cypay. canysl GoiibIHIIZ OCBI OaNThIH 2-TapMarbIHBIH €peXeNnepiH
KOJIZIaHyFa THIC.

6-6an. TapanTapAbIH OPTAJBIK OPraHAapbl

1. Ocsr HlaptTeiy’ MakcaTTapsl yimiiH Tapantap alKplHAaraH OpTalbIK
oprazap 6ip-6ipimMeH Tikesneil @3apa i¢-KUMBLI JKacaiiibl. .

2. MriHanap:

PymepInus yilliH — PyMBIHUSIHBIH OJ1IET MUHHCTPJIIT;

Ka3akcran Pecrmybnukacel ymiiH — Kaszakcran PecnyOmukaceineiH bac
MpOKypaTypachl OpTaIbIK opragzap 60Jbin TabsLIa (kL.

3.. @3pepiHiH OpTAIBIK OpraHIApHIHBIH aTaylapsl ©3repreH HeMmece
onapabry @yHKHHsAIapsl 6acka MEMIJIEKETTIK opraijapra OeplireH karaaija,
TapanTtap Oy Typansl 0ip-6ipiH JUIIOMATHUIBIK apHajap apKbuUibl Xabapaap
eTeni.

7-6an. Axamabl yeran 6epy TypaJibl cypay cajy
AIHE KAKETTi Kyxarrap

1. ¥cran Gepy Typaubl cypay caiy jkazbalmia HBICAaHZA JXKacallyra KoHe
MBIHAJIapAbI: )

: @) 13{EeCTIPLNIN )KaTKaH alaMHbIH aThl MeH TeriH, TyFaH KYHiH, )XbIHBICBIH,
 a3aMaTTBIFbIH, JKeke 0achblH KyoJaHIBIpAaThIH KY)KATTHIH JEPEKTEPiH KoHE OHBIH
Xeke 0achIH )KoHE OPHANACKAH JKePiH COHKEeCTeHAIpyre CEeNTiriH THri3yi MyMKiH
Ke3 KelreH 6acka Jia akmapaTThl, coHJaii-ak Oap 6onca, TaHy AepeKTepiH,

q)OTocypeTTl KoHe caycalc 13,uep11{

OaitnaHsICTBI afamMabl ycran Gepy Typajibl cypay caily XOJIJaHFaH K,I)IJIMI:ICTI:IH
MOH-Xainapsl Typaibl aKapaTThl; |

c) ycran 6epy TypaJyiel cypay caiy >KOJJaHFaH KbUIMBICTBI CUIATTalTHIH
' XKaHe ot YLIiH JKa3aHb! 6enrinefTiH THICTI 3aHHBIH MOTIHIH;

> d) KBUIMBIC YIIIH KBUIMBICTBIK Ky/iaiay/iblH HEMECe JKa3aHbl OPBIHNIAYIbIH
Mep31M1H IIEeKTeyTre KaThbICTH THICTI 3aHHBIH MOTIHIH JKOHE OHBIH Cypay cany,u;a
KepPCETIIreH KBUIMBICKA KaTBICTBI KONAAHBUTY bl GOMBIHIIA aKITapaTThL;

€) OFaH KaThICTHI YCTan Oepy Typaibl cypay cally TyckeH KpuiMbic Cypay
canyuibl TapanTEIH aymarbIlHaH- THIC JKEpe >KacalFaHAa, MyHIal KbUIMBICTap
. 6oitpiHIna Cypay canyius! TapanTsiH IOpUCAUKIMACHIH KO3IEMTIH TUICTI 3aHHBIH
MOTiHIH KaMTyFa THIC. |
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2. Ocpl 6anTelH 1-TapMarbIHBIH TajanTapblHa KOCHIMINA ycranm Oepy
TypaJibl Cypay cajlyra:

' a) erep Cypay cajly KbUIMBICTBHIK KyJanayra OaitnaneicTel Gonca, Cypay
- caymbl TapantbiH CyIbsAcel HeMece OPTAJIBIK OPraHbl KyoNaHABIPFaH KaMaKKa
amy Typajibl WEIIiMHIR/COT op,ueplmn KeIIipMecCiH; .

b):erep cypay camy ykiMJi OpblHAayFa OaiIaHBICTHI 6onca Cypay camyuisl
TapanTelH CyABsACHI HEMeECe OPTalBIK OPraHbI KyoNaH[BIPFaH, 3aHMbI KyIIiHe
. eHreH COT YKiMiHiH KeIipMeci, xa3aHbIH 6TeNIreH XoHe OTeyre aTaThiH 0eJIiri
Typajibl aHBIKTaMa Koca Oepinesi.

3. Erep apgam ceipTTaii cortanraH 6osca, ockl 6anTeiH 2-TapMarbl b)
TapMaKIIaChIHbH TaJlallTapblHa KOCHIMINIA Cypay caly aJaMHbIH COT TaJKbUIAybl
Ke3iHje GonMarad MoH-XKaiiapsl TypaJibl aKapatThl, COHJiaii-aK, erep oHaannap
Oap Oosnca, pacTalThIH KY>KaTTapAsl KaMTyFa THIC.

8-6an. KocsiMma aknapar

1. Erep amampasl ycran 6epy Typaibl cypay caiyra inecne xoHe Cypay
camymsl . Tapan yceinFan aknapat Cypay caneiHaThiH TapanteiH ochl IllapTka
coiikec memiM KaObuiiaysl YIIiH XKeTKUTiKCi3 Gonca, Cypay cainsiHaThIH Tapan
KOCBIMIIIA aKmnapat.6epyni cyparyra Kykpuibl. CypaThlIaThlH KOCBIMILIA aKiapaT
OCBIHIali cypay caily aJibiHFaH Ke3zieH O6actan amisic (60) Toynik imiHe Oepiryre
THIC.

2. Erep i3pmecTipiyin »aTkaH ajaM Kamakra 0olica jKoHe CypaTbUIaThiH
KOCBHIMIIIA aKmapaT ochl OanThiH |-TapMarblHAa KOpPCETUIreH Mep3iM idriHAae
.anpiHOaca, anam KY3€TIIeH, KamayiaH 6ocaTbUTysl MYMKiH. JlereHMeH MyHzaii
Gocary -OymaH api KOCHIMINA aKlapaT TYCKEHJe 13,ueCT1p1n1n XaTKaH aJIlaMHBIH

. KaiiTa XxamaKka aJlblHybIHa XKoHe ycran Oepinyine keaepri kenrtipmeyre taic.. . . .- W

3..Erep agam ocel OanthiH 2-TapMarblHa Coilkec Ky3eTHEH KamaylaH N
6ocatbuica, Cypay cajBIHATBIH Tapar[ Oy Typajibl YiI (3) toynik imtinge Cypay
canymsl Tapantel xabapaap etryre THic.

9-6an. KyaTrapabiH »xoHe ayIapMaiapabin
KAPAMABLIBIFbI

1. Taparrrap/iplH. OpPTaIBIK OpraHAapbIHBIH MOpIMEH KyoJaHIbIpbUIFaH
Kykarrap i3[ecTIpilill' )xaTKaH ajaMasl ycrtan Oepy pociMmiHge OymaH opi
cepTH(MUKATTAYChI3, TYITHYCKAJIBUIBIFEIH aHBIKTAyChI3 JKoHE SaHJACTEIPYCEI3
apampl 6omyra THicC.
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2. IspecrTipillin ’kaTKaH ajaMibl ycran Oepy Typalbl cypay caiy KoHe
KaxerTi KykaTtrap Cypay caiynibl TapanThiH TUTIHAE KacallyFa oHe arbUILIBIH
TUTIHAET KyoJaH/IbIpBIIFaH ayJapMackiMeH Koca 6epiiyre Tuic.

10-0an. Hlemim -

1: Cypay cansiatbin Tapan e3inin wemimi Typansl Cypay canyiubl
Tapamnka nepey xabapiaii OTBIpBIN, ycTan 6epy Typallbl cypay cany OOHbIHINA OCBI
lapTka xoHe ©3iHiR YITTHIK 3aHHAMAChlHA COMKeC IIeIiM KaObuiaaiapl.

2. Erep Cypay cansiHateiH Tapan agamanl ycran 6epyJeH 6ac taprca, 6ac

Tapryasig cebentepi Cypay canymsl Tapanka xabapiaHaabl.

3. ¥cran 6GepyneH ¢opmanae Herisgep OokbiHmIa Oac TapTBUIFaH
xarpaina, Cypay camymsl Tapamn i3mectipiminm jkaTKaH ajamAbl ycrtam Oepy
TYpaJibl XaHa cypay cary bl XoJijayFa KYKbUIbL. ¥ cTall 6epy Typaiisl xKaHa cypay

‘CAJIyJIbI XKOJIIAy Ke3iHze col GopMaTabUIBIKTap €CKEpLIyTe THIC.

4. Cypay caapinatbiH Tapan isgectipitin xarkas agaM Cypay calibIHaTBIH
TapanTeiH, Ky3bIpETTI Opranfiapelsa SKCTpajvUuAnayra KeniciMiH Oepren
karmaina  Cypay canymbl TapanTblH augblH ajla KaMakKKa aiy Typanm cypay

. canysl 6oibIHIIA yCcTan 6epyai KaHaFaTTaHABIPYFa KYKbLIbL.

11-6an. Apnaiibl Karnné

1. 1. Ocel Hlaptka coiikec yctan GepisieTiH agaMm:
- a) o HoiibiHLIa ycTan 6epy XKYpri3iireH xe3 KejireH KbUIMBICTaH He erep
MYH/Iaif KBUIMBIC ycTan Oepyre oken COKTBIPCa, aTaybl 6acka, 6ipak ycran 6epy

KaHaFaTTaHIBIPBUIFaH KHLIMBIC CeKLIL 1971 COx OpeKeTKe Hemece apexe'rmrsmxl(e
" Heri3fieNréH KBUIMBICTaH HEMECE OHIIIA Ay bIp eMeC KbUIMBICTaH; HEMece I | B

b) ycran Gepinrenre neiiin kacanraH xoHe Cypay camymsl TapanThlH
3aHHaMachl GOMBIHIIA aliBITTITYIMEH HeMece 6ip KBLUIIaH acIalTEH Mep3iMmre 6ac
OocTaHIBIFBIHAH albIpyMEH XKa3aJlaHATBhIH Ke3 KeJreH KbUIMBICTaH; HeMece

: ¢) ycrari OepiireHHeH KeiliH )xacaaraH Ke3 KeJlreH KbUIMBICTaH; HeMece
.. «d) Cypay cansiHaTthiH TapanTblH KY3bIpeTTi OpraHblHaH ycTar OepijireH -
aJlaMABL. KbUIMBICTBIK KyJajlayFa HeMece COTTayFa KeJICIM aJIblHFaH Ke3 KeJreH
KbIIMBICTaH 6acKachl yIIiH ycTaaMaiibl, KbUIMBICTHIK KyHanaHOaigsl HeMmece
corranMaiiasl. Ocet MaKcarra:
(1) Cypay canbiHatbiH Tapan ocel IllapTteiy 7-0abbiHaa KepceTiirer
KyoKaTTapsl KONIay Xkl CypaTa ajlalbl;
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-(it) Cypay canpiHatbiH ' TapanTa cypay caily Kapalblll JKaTKaHIIA, YCTall
Oepinren agamael Cypay canyiisl TapanTsiH Ky3bIpETTI OpraHiapbl kY3 CEKCeH
(180) ToymnikTeH acnaiTbiH Ke3eHIe KaMaKKa ana ajajipl; JKoHe

(iii) erep Cypay canymisl Tapan yctan Gepuired aaaMIpl Kamaxkka ajry yIlniH
mapanap xabeuinamaca, ocel 1aptreiy 7-0a0b1 2-TapMarbHbIH a)
TapMaKIlachlHa Ke3aelreHaed, KaMaKkka ainy Typasisl IelliMHIH/COT OpepiHiHR
KelIipMeciH YCHIHY KaxeT eTinMeiai. MyHnait xaraiina ycran G6epiiren agam
KbUIMBICTHIK KyAallayFa TapThiTybl MYMKiH, Gipak Cypay canbiHaThiH TapanThid
KY3BIPETTI oOprasmapsl OyraH - kesjiciMin Oepmereninine ic Cypay canywisi

. Tapantern .cotbina Hepimmeiini. Erep anam Cypay caiyust Tapan'ra COTTaJIFaH
OoJica, ochl 6anTHH 1- TapMaFB] b) TapMaKIIAChIHBIH epexesiepiHe CIlKec KeleTiH
YKiMJI KOocIlaFaH/ia, YKIM OpbIHAQJIMal/Ibl.

2.:Cypay canbiHaThiH. TapanTeiH kesiciMiHci3, ocsl lllapTka colikec ycTan
6epiiren agamasl Cypay canyuisl Tapan oHb! ycran Oepresre AeiiH xxacarad Ke3
KeJNITeH 'KBUIMBICHI YHIIH YHIHIN MeMJIeKeTKe KaHTa SKCTpaaMuusiiamaiinsi
HeMece Gepmeiiai.

3. Ocsl 6anTeiy 1 koHe 2-TapMa1<Tapm erep

a) ajgam ycran 6epmreHHeH keiin Cypay canyuisi TapanTHH ayMaf‘LIHaH

- KETIN KaJjica XoHe 63 epKiMeH KaliTa opalica; HeMece
b) aranran agamusiy Cypay camymsl TapanTei ayMarslHaH €pKiH KeTy
MYMKiHJIiri 60JFaH ke3/eH 6acTan KhIphIK Oec (45) KyH iliHJe OHEBI XkKacaMaca,
- ycran OepijiireH aJlaMHBIH YCTaJfyblHa, KBUIMBICTHIK, KyJajlaHyblHa, COTTaJybIHa
HEMeCe OHBI YIIHIIF MeMJIeKeTKe KaiiTa 3KCTpaauuusiayra Hemece Oepyre
KeJlepri )kacaMay¥a THic.

12-6an. ¥cTan 6epy MakcaTbiHAa KaMaKKa ajly

1.:Cypay camymst TapanTeiH cypay caitybl 60HBIHIIA 13A€CTIPUII )XaTKaH
aJaM OHBI ycTan Oepy Typalisl cypay cajly anbIHFaHFa AeiiiH KaMaKKa aJIbIHybl
MYMKiH.

2. AnpblH ana KaMakka allyra cypay caily TIKeled OpTaiblK OpraHzap
apacmHna KOJIJaHyFa THIC.

- AIIpIH aJ1a KaMaKKa allyFa cypay caly MBIHATapbl:

a) 137IeCTIpUIiN XKATKaH aJlaMHbBIH CUTIaTTaMaChiH;

- b) erep Gearini Goca, i3ACTIpLIiN )XaTKaH aJaMHBIH OPHAJIACKAH JKepiH;

C) KBUIMBICTBIH KBICKallla CHNATTaMachiH, OHBIH )Kacaly yaKbIThl MeH
OpHEIH; -

) KBIIMBICTBIK 3aHHBIH KOJIIAHBUIATBIH €peXeiepiH;

€) i3JecTipuiim >KaTKaH ajaMfa KaThICThl KaMmakka any
IIelIiMre/coT opiepiHe HeMece COT YKiMiHe ClITeMeHi; JXKaHe

TypaJibl
===
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f) ismecTipinin kaTkan ajamipl ycTanm Oepy Typalsl Cypay cally OCHI
[llaprnen GenriieHreH Mep3iMIe YCHIHBUIATHIHBIHA KEMUIAEMEH] KaMTyFa THiC.
ANApIH ajla KaMakka ajiyra cypay caiyabl TapantapaplH OpTalblK OpraHAapbl
KOMMYHHKAIUSUIApAbH TEXHHKAIBIK Kypallapbit Iai/jajlaHa OTHIPBII, TiKesel
6epe ananpl. Cypay canyAblH TYIHYCKachl OCbIMeH Oip ME3ruijie mourrameH
YKOJIJaHYBl Ka)KeT. '

3. Cypay canbinateii Tapan angplH ana Kamakka ajly JKOHIHAE cypay
caiy/ibl - KapayHbld HoTxenepi Ttypansl Cypay canymsl Tapanka nepey
xabapiyayra MiHJIETTi. . .

4. Erep Cypay calbpHaTBIH TapaHTLIH OPTAITBIK OPTaHbl aNIaM/Ibl KAMAKKa
anraH KYHiHeH Oacran. ajnnsic (60) ToyniK 6TKEHHEH KeiliH yctan 6epy Typasibl
cypay callylpl ajiMaca, KaMaKkKa ajlblHFaH ajgaM Oocateinanbel. Agamasl 6ocary,
erep Cypay canbiHaThiH Taparn ycran 6epy Typaiibl cypay catybl KemipeK' ajca,
SKCTpaAULMATIAy MaKCaThlHa OHBI KaiTa Kamalqga anyfa Kelepri KeatipMeyre
THIC. X :

- 13-6an. bipueme MemekerTep KoJIAaFaH ycran oepy
HeMmece Oepy TypaJibl cypay caJjyjaap

1. Erep Cypay cansinatei Tapan 6ip HeMece O/laH /1a KoIl MeEMJIEKETTEH,
onpH iminge Cypay camymst Tapantan na a5 con HeMece opTYpJli KEUIMBICTap
yuid non con 6ip ajmamapl ycran Gepy Typalbl cypay camymsl anca, Cypay
canblHaThIH Tapan ockl anamabl Kaiickl MeMJIEKeTKe ycTall OEpeTiHiH 03 Kajlaybl
OoMBIHINA alKBIHAANWEI.

2. Erep PymeIHus 971 coli HeMece apTYpJIi KbUIMBICTap YIIiH Jj9J1 con Oip
agamra karbicThl Kazaxcran PecnybnmkacbiHan ycran Oepy Typaisl cypay

- caniyHBl; conAaii-ak Kamakka any typansrEyponansik- epepre Herizaenres bepy- -

Typaisl cypay Caly[sl anca, OHJa OHBIH KY3BIpETTI OpraHJaphbl i3JecTipiJiim
XKaTKaH aZiaM Kalicbl MeMJiekeTKe YycTan. OepijieTiHIH HeMece THiCiHIIe
OepineTiHiH alKbIHAANIDI.

3.. Ocel OanTteiy; 1 koHe 2-TapMaKTapI>IHa coiikec wieunM KaOwuigayna
Cypay canbiHaThiH Tapan MeiHagai 6apblK THICTI 3neMeHTTepm Koca ajFaHja,
Oipak onlapMeH ILIeKTeIMei: :

a) cypay cairyJlapZiblH XaJlbIKapaJbIK [IapTTap Heri31H/e XKOoJIJaHFaHbIH}

b) opOip KBLIMBICTBIH JKacaJFaH OPHbIH;

- ¢) Cypay caiymibl MeMIIEKETTEPAIH MYIIETIEPIH;

d) KbIIIMBICTApABIH AYBIPIBIFBIH;

e) )ab1p/iIeHyIIIHiH a3aMaTThHIFbIH;

- f) i3gecTipinin xaTKaH aJaMHBIH TYPFBUIBIKTHI XKepiH;
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g) cypay caryiibl MeMJIeKeTTep apachklHjna OynaH opi ycran Oepy
MYMKIHJII'H; XKOHE

h) cypay : CasTymrbl MeMneKeTTepneH cypay canynapjbl aJlyJblH
XPOHOJIOTHAJIBIK PETIH eCKEepYre THiC. . ‘

-
.

14-6an. ¥cran Gepinerin agamabl 6epy

1. Erep Cypay cansiHaTbiH Tapan ycran Oepy Typajbl cypay canynbl
KaHaraTTaHAbIpCa, Tapanrap 13;1ec1‘1p1mn KAaTKaH afaMibl 6epyre KaTBICThI
KYHiH, OPHBIH JX9HE Ke3 KellreH Oacka Ja THICTI Macenenepii Aepey Kericexi.
Cypay canyiub! Tapanka izgectipiiin xaTKaH agamabl ycran Oepy MakcaTblHAa
KaMaKTa:yCTaTy Ke3eHIHIH Y3aKThIFbl Typasibl XxabapnaHafpl.

- 2. ¥cran Oepinerin amamapl 6epy YiiiH yakbiT kedeHi Cypay caimyiibr
Tapan.ycran 6epy Typainsl cypay: cay 60iBIHIIA MENIiM/i aliFaH KYHiHeH O6acTan
KbIPBIK (40) KyHII Kypaiapl.

3. Erep:Cypay canymst Tapan ocel 6antelH 2-TapMarblHAa KOpPCETUINeH
Ke3eH imiHge ycTan Oepinerin agamasl kabsuinamaca, Cypay canblHaThIH Tapan
- on amampasl jaepey Oocartambl OkoHe OChl 0OanThIH 4-TapMarblHAA KO3IENreH
Jarmaipl KOCIaraHAa;, OoChbl ajaMFa KaTBICTHI A2J1 COJl KbLIMBICH! YIIIH YCTaIl
Oepy Typanbl XKaHa cypay cairyipl KabplijaMaybl MyMKiH.

4. Tapanrtapra GaiisiaHEICTBl eMeC yCcTan OepijieTiH anaMasl 6epyre Hemece
KaObLIIayFra KeJlepri KelTipeTiH MoH-xaiyap kesinze TapanrapablH OpTalblK
opraHaapbsl OepyHiH. JkaHa KYHiH )KoHe 0acka J1a KaKeTTi LIapTTaphIH Kellcyre
THIC. » :

5. Erep 6epyzneH keiiin ycrar OepljieTiH aJiaM KbUIMBICTBIK Ky/JanayJlaH
YKaCBIPBIHBINT HEMECE COT YKiMiH OpBIHAAyZAaH >kantapsin, Cypay cajiblHaThIH

-+ ‘FapanFeiH-ayMarbiHa KalTa-opasica; Cypay canbinarsil-Fapan -oHbl-yCcrar- 6epy-.- - 4.

TypaJIbl' JKaHa CyYpay cajly HeridiHie KaiiTa sKcTpaauuusiayra KyKpuibl. by
© kaFmaiza ycran O6epy  Typansl cypay cainyra ochl Illaprreiy 7-6a0bbiHna
caHaMaJlaHFaH KY)KaTTap/bl YChIHY Talal eTiMen/I.
6. Yi#iKaMaKThl Koca ajifFaH/ia, ycran Oepy MakcaTblHAAFb! KY3€TIIeH ycTay
. Mep3imi Cypay canymbt TapanTa mblrapbUlfad cOT YKIMIH OpBIHJJ;aleI:IH JKAJIIIBI
Mep3iMiHe ecenTeneni. :

15-6an. ¥ci‘an16epy11i KeHiHre Kaaabipy HeMece
yakbITIIA yeTan Oepy

1. Erep Cypay canpiHateiH TapanTa i3ecTipinin )kaTKaH afjaMra KaTbICThI
ycTan 6epy CYpaTblIbIN XaTKaH KBUIMBICTAH ©3'€ KBUIMBICTHI XKacaraHbl Y,U.I}H\
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' KBJIMBICTHIK, Ky AaJIay - 2Ky3ere aChIPbUIBII )KaTca HEMEeCE OJ1 )Ka3aChIH OTell XKaTca,

- Cypay. canbiHaThid Taparr agamzbl ycran Oepy Typaisl IIemiM KabbUlnaraHHaH
‘KeHiH OHBl OepyI} COT TaNKpIIayhl afKTaJFaHra JediH HeMece COT YKiMi TOJIBIK
. OpBIHAAJIFAHFa JIeHiH KeiiHre Kanaplpyra KyKbuUibl. MyHzail KeifiHre Kanupipy
xkarpaibiaga Cypay: cansiHaTelH Tapan 6yn xeninne Cypay, caiyuisl Tapants
nepey xabapaap eTepi.

2. Jlereumen, Cypay canymsl TapantelH cypay canybl OoiibiHma Cypay
~canpiHatea - Tapan ispectipimin xatkan amamael Cypay camymsl Taparka
OpTAJBIK OpraHiiap apachlHa ©3apa KeJIiCUIeH WIapTTapMeH yakbiTiia 6epyre
KYKpUHL. YakpiTiia Oepinred amam Cypay canyimsl TapanTelH ayMarblHAa
6onaThIH Ke3eH, iiHAe Kamayla Ky3eTiieH yctanajsl xoHe Cypay calblHaThiH
Tapanka opralibIK opranaapMeH Mep3iMJe KaiiTapeliaibl. AfaMJIibl Ky3eTIeH
ycray -Mmep3iMi Cypay canpiHateiH TapanTa IOBIFapbUIFaH COT  YKIMIiH
OpBIHAAYBIH KaJIbl MEp3iIMiHE ecenTene.

-+ 3. ¥cran Oepinren ajamiasl Oepy aJaMHBIH J€HCAyJIBIK JXarjakblHa
- ©aiaHBICTBI OHBIH ©MipiHe Kayill TOHIIpPEeTIH HeMece [EHCAyNbIK XarAalbiH
HaIIApJIATATHIH Ke3fle A€ KeliHre Kanablpbulysl MyMKiH. Mymnpmail xarnaiina
Cypay. eansiHathin Tapan Cypay camymsl Tapanka e3iHiH KY3HIPETTi IEHCAYIIBIK
cakray Mekemeci 6epreH MeIHIIMHAIBIK KEHEHTIIreH ecenTi YChIHYBI KaXeT.

16-6an. MyJikTi anbin Koo xxoHe Oepy

_ 1. Cypay.canymbl Tapanteig cypay canysl 6oleiHmma Cypay canbIlHATBIH
Tapan e3iHiH YITTHIK 3aHHaMacblHa COHMKeC ©3 ayMarblHAAa TaObUIFaH, KbLIIMBIC
JKacay HOTHIKECIHJE ajhlHFaH HeMece JoJefiieMe peTiHAe KbI3MET eTeTIH Ke3
KeJIreH MYJIKTI ajiblil KOIOBL, TOpKijieyi >xoHe Oepyil Tuic. MyHna#l karmaiina
- MYIIK: MyMKIHEIFiHITe - Cypay-canyuisl-Fapanka -ycran-6epiires- agaMabl - 6epy: - -
yaKbITBIHAA Oepiiei.
»  2..Cypay canbiHaThIH TapanThlH KeJiciMiMeH Ochl 6anThlH 1-TapMarbiH/ia
kepcerisireH :MyJik ‘Cypay camymsl TapanTelH cypay cajlybl OOHBIHIIA TINTI
‘afiaMJipl yeran 6epy MyMKkiH OosmaraH karzaiiia 1a 6epiiesi.
3. Cypay. canpiHaThiH Tapan 6acka KbUIMBICTBIK TaJIKbLIaylbl >KYPrizy

. ylIiH -@chbl * OallThIH = 1-TapMaFbIHIAa KOpCETUIreH MYJIKTI ©3iHJe yaKbITIa
KaJIABIpYFa HeMece OHBI KalTapy IapThiMEH Oepyre KYKbUIbI.

. 4.-Anbin KoiisUIraH ‘HeMece TopKiJieHreH MyJlikTi Cypay camyiusl Taparika
6epy Cypay cansiHaThIH TaparThiH HeMece YLIHIUI TapanTapAblH KYKbIKTapbiHa
'HYKCaH KeNTipiiMeit xysere aceipsiiazibl. Cypay canblHaThIH TapanThiH HeMece
"YIIiHIOI TapanThiH cypay canysl Ooiibiaiia Cypay canymusl Tapan, erep Tapamrap
Oackama yargajacrnaca, ajJblHFaH MYJIIKTI COT TalKbUIaybl asKTaJFaHHaH Keiil
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6ip (1) a¥i innHe OChbk TapanTapibIH OChIH/IaH MYJIIKKE KYKbIKTapbiHa MOJILIEPIIEC
eTill Jiepey KoHe oTeycCi3 KaTapaabl.

(]

17-6an. TpaH3uT

1. Op6ip Tapan e3iHiH YITTHIK 3aHHaAMAackIHa COHKEC XKoHE 03 MyJieJiepiHe
HyKcaH KentipMmeii exinmi Taparnka ymiHmi MemiekeT ycran 6epreH agamas! o3
ayMarbl apKbUIBl TPAH3UTTEYTe PYKCAT €Tyre KYKBUIbI. |

2. byn ymin Cypay canymsl Tapan Cypay canbinathin Tapanka opTansik
opraHjlap apkplUIbl - HE aca LIyFein  OKargadnapaa Murepnon  apKhlinbl
TaChIMaJIJaHy1lbl - aJaMHBIH JKEKe JepeKTepiH, OHBIH a3aMaTThIFbl TYpaJbl
MOJIIMETTEPII JKHE ICTiH KbicKama MoH-)KalnaphIHbIH OadHITYybIH KAMTHTHIH
TPaH3UT TYpajbl Cypay caly[bl >KOiAaiabl. TpaH3WT Typajbl cypay caiyra
aZlaMHBEIH YCTall GepinreHin pacTaliTHIH KYKaTTHIH KelllipMeci Koca Gepineri.

3. Cypay' canbiHaTelH Tapanm e3 aymMarblHaH TachIMalJaHyLIbl aJambl
KamayJia Ky3eTIeH YCTayFa THIC.

4. Erep TpaH3UTTEy aye KOJIriMeH >Yy3ere achlpblica XXoHEe TPaH3UT
MEMJIEKETiIHIH ayMarblHAa KOHY JjKocmapiaHb6aca, TpaH3UTKE pYKcaT Tajall
eriMeitni. TpaH3uT MeMnekeTiHIH ayMarblHa XXochapiaHOaraH KoHy OonraH
Karmaiiia, . TpaH3UTTI JKy3ere achlpymibl MeMiieKeT OyJl JKeHiHJe TpaH3HUT
MeMIJIEKETiH Jepey Xxabapaap eteni xoHe TpaH3UT MEMJIEKET] OCHI OanTHIH 2-
TapMarbIMEH Ke3JleliTeH TPaH3UT Typalibl Cypay CalyAbl KyTy OapbIiChIHAa
TaChIMaJIIaHyIIIbl aAaMABI OH Oec (15) Toynik Mep3iMiHAe Ky3eTIeH yCTayFa THiC.

18-6an. lIbirbicTap KoHe OKLIAIK Ty

1. Cypay canbiHatbln Tapan e3 aymarbiHza ajamasl Cypay carylusl
Tapamka OSKCTpajMiMsiiay MaxcaTbiHOa KaMaKka aiiyra OaiinaHpicTsl
bIFsICTapabl, ockl HlapTThiH |6-06a0b1Ha KO3EIIMeH MYIKTI bl KOIOFa XKOHE
caKTayra OaifylaHbICTH UWIBIFBICTAp/IBl, COHAAN-aK ycTan Oepy IipoueciHie mnaiia
0onysl MYMKIH LIBIFBICTAPABI KOTEPE/IL. :

2. Cypay caitymsl Tapan C¥pay canbIHaThiH Tapan 6epreH ycran 6epuieTtin
' agaMibl JKOHe Ke3 KeJlIreH MYJIIKTI TachiMalijayra OalmaHBICTBl IUBIFBICTAP/IHI -
KeTepeni. .
3. Cypay cansinateiH Tapan e3 aymarblHAa KOH(ZleBTaIII/I}IJIap,I[H 3aﬂzu .
KOMEKTI XIHe 03iHiH COTTapbIHAa OKUINIKTI KAMTaMachl3 €Teli XKoHe ¥CTaq/§ep H

0>
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: pscwmepmeH« TyBIHAAFaH Ke3 KeJireH Tajikpuiaynapaa Cypay cainymisl Tapal'ITBIH
MyAaenepiHe oKUK eTe/l.

S 19-6an. Hornikesiep TypaJinl xabapaay

LJ
.

Cypay canywmsl Tapan KeUIMBICTBIK KyAajlay, COT TAJIKbUIAYhl Typajibl HE
ycran OepilireH afaMra KaTbICThl INBIFapbUIFAH COT YKIMiHIH OpBIHJaJFaHbI
. Typasibl aklapaTThl He. ycran OepuireH ajamiabl VUOIHINI MeMIeKeTke Kepi
IKCTpaAMLMsIay Typasibl akmapaTTel Oepeni. OcbiraH OGaitnanbictel Cypay
canymibl TaparThiH OpTaibsIK OpraHbl THICTI MISMIMAEPAiH KolipMesepid Oepei.

'20-6an. backa na xanpiKapaJjblK HIAapTTApMeH apaKaThHIHACHI

Ocpl llapt TapantapasiH e31epi KaThiCylnbUIaphl OGONBIN TaOBLIATHIH
Gacka XanblKapalblK IIApTTApJaH TyBIHNAHTHIH, al PyMblHHS yIUiH 1e OHBIH
Eyponaneik = Ogmakka ~ MyllediriHeH  TyBIHOQWTBIH ~ KYKBIKTaphl ~ MEH
MiH/IeTTeMelNepin Ko3raMalibL. |

21-6an. Keaicneyminikrepai perrey

Ocw HlapTTe! KONMAaHy HeMece TYCIHAIpY OaphiChIHZA TYBIHAAHTBIH Ke3
KeJqreH Kemicneyminikrep TapanrapAplH oOpTanblK oOpraHmapbl apachIHZIA
KOHCYJIbTalHAAap MEH KeNlicCo3ep XKYPrizy apKbLIbl IIeHIIe]].

B R T -2 -GN KOpBlTBlﬂﬂ‘bl‘ epemeﬂep S B R it e L e e s i reeet

1. Ocsi Ilapt 6enrinen6eres Mep3iMre ykacaiajibl )XOHe OHBIH KYIIIiHE eHYi
YIUIH KaXXeTTI MEMJEKEeTIIIK paciMaepal TapantappiH OpbIHAAFaHb! TypPaJIbl
COHFBI Xa3baia xabapsiaMa JUIIOMATHSUIBIK, apHanap apKbUIbI allbIHFaH KYHHEH
Gacrarn oTe3 (30) KYH 6TKEHHEH Ke#iH KYIIliHe eHeJll.

2. Och LHapTKa TapanrapapiH e3apa Kemicyi Goumnma eareprep MeH
. TOJIBIKTBIPYJIAp ' €HI13U1yl - MYMKiH, ONap OHBIH KBIPaMac Gemikrepi. GonbT
TabBUIaThH, OCHl Oarrreiy 1- -TapMarbiH/Ia Ke3/ieNreH TOPTIIIEeH KYIIIlHe €HEeTiH
XeKeJIereH XaTTaMalapMeH peciMIenei.

+ ¢ 3. Ocs! 1llapt: 03 KonmaneichIH TapamrapislH 0ipi ke3 kenreH TapamThiy
e3iniH 1lIapT KONAAHBICHIH TOKTATy HHETi Typabl Kasbama xabapiraMachiH
IMIIOMATHSNIBIK *-apHaNiap - apKbLIbl alFaH KyHiHeH - bactan 6ip xy3 o¥
(180) xyH eTKEHHEH KeifiH TOKTaTasbl.
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. 4. Ocer LLlapTThiH KOJIAGHBICH TOKTATBLIFAH >KaFHai1a, OHBIH KOJJIaHbLLY
Ke3eHiHAe afaMaapAbl yeran Oepy GolibiHiIa GacTairaH ic-mapanap oJlap TOJBIK,
OpbIHAANIFaHFa AeiiH KyuliHae 60abl.

5. Ocwr IlaprTeiH KOJJAAHBICHI OJI KYIIiHEe €HreHre AeHiH jXacajraH
KBUIMBICTapFa J1a KOJAaHbUIab.

-
’

.. OCBhIHbI KYOJIAHJBIPY YIIIH, oceiFaH THIiCTI Typie YoKiNeTTikK
OepinreH TeMeHe Ko KoroubLiap ockl IlapTka Ko Ko#HIsI.

2014 xpuirb 14 kapamaga byxapectre opKaiChIChl PyMBIH, Ka3ak >KoHE
arBUILIBIH TUIEPIH/IE €K1 JaHaa xacallIbl 9pi 6apabIK MOTiHAEp TEHTYIHY.CKAIBI
OoueIn TaObLIAAbI.

*Ochl - HlapTThl TyciHZIpyAe KediCHeyWUTiKTep TyBIHIaFaH Karmaiima
arBUINIBIH TiJTIHAEr MAOTIH 6ackIM GOIBIIT TaObUIA/ABI.
PyMbiHHsA yiiHn

Ka3akcran Pecny6ankach! yiiiH
MemaexkeT XaTIIbIChI

OAijieT MHHHCTIPI

Bbac Ilpokypop
Acxat [laybi16aen
Cumona Maiis Teogoporo
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